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3. Ilo3aHMe HOBO3ABETHBIE MOCAAHHUS

B atux nocnanusx raaron Bomtile® OTCYTCTBYeT, HO [BaXIbl BCTPEYaeTcs CYILI.
Bantiopo (Egec 4.5 u 1llemp 3.21)%. B Egbec, KOTOPOE, 110 BCeii BUAMMOCTH, OTPAXKAET
CHTYallMIO He B MEPBbIX XPUCTHAHCKMX oOwmHax BpemeH IlaBna’, a B yxe kpemnyuueii
Liepxau®, aBTOp, NpU3BIBAs NACTBY K EAMHCTBY (EVOTNG), YTBEPK/IACT:

! Cratbio «O cnoBe XWKM (Aovtpdv? Bantiopa?) B 2CnCug 58.15-16 (NHC V11.2) 1 0 paliieXpHCTHAHCKOM
LHkpeuternruu® Boo6ie. Yacts 1» cM.: [lucbMeHHble namsaTiinku Boctoka, 2018, Tom 15, Ne 1 (BbIn. 32), c. 17-52.

2 37H ABa MOCNAlKs, B OAIIOM M3 KOTOPBIX aBTOPCTBO MpHMnHcaiio [lapny, B apyrom Ilerpy, HMEIOT MexIy co-
6oii onpenesneiioe CX0ACTBO, KOTOPbIM OHHM 00A3alibi, BUANMO, 11€ 3aBUCMMOCTH OAIIOTO OT APYrOro (XOTs 1eKo-
TOpbiE MCCIENOBATENM NPEATIONAraiy, 4To 06a Hanucalbl OAHAM aBTOPOM), a, ckopee, «to the common store of
early Christian thought» (Moffatt 1921 ¢ nepeunem napanneneii: 337-338; 381-383); o ToMm, uto asrop //lemp
6b111 311aKOM ¢ Eghec m monb3oBasics nocaeaimnm cM. (Mitton 1950).

* O natupoBke nocnanus cM., Hanpumep: “about 80-100" (Kiimmel 1970: 258); «um die Wende von 1. zum 2. Jh.
entstanden <...> am ehesten im westlichen Kleinasien» (Vielhauer 1975: 215); o Tom, 4To nocnaiue 1ie nprHaie-
>kuT nepy IlaBna, a 66110 cocTaBnelo no3/iee KeM-To U3 €ro nocienoBaTeei, B3IBIIMM 3a oOpasel| ¥ UcTOYHHK Ko
(uenbie KyCKH U3 KOTOpOTo 3auMCTBOBalIb B Ehec), oaiinM 13 nepbix Beickasancs: (Wette 1847: 89-92), ocrioBbiBa-
SCh 11a AlANIN3E A3bIKA, HCTOPHYECKHX peasnii n npoy. [loapo6Ho 06 ucropun nccaenoBanys NpodiemMsl, Haumias ¢
Dpa3sMa, KOTOpbIi NEpPBbIM BBIPa3uIl coMIieHHE B NoMTHHIIOCTH Eghec, cm. (Merkel 1987). Ontiako 1ie Meliee pacnpo-
CTpallelbiM OCTAETCs TPaAMLUHMOHHbIA B3TIIAA; C MIIOTOYHCIIEHIILIMA JOBOAAMH B 3aLUMTY NOANMHHOCTH NMOCNAHHS
cM. (Guthrie 1990: 355 cn.; Hoehner 2002: 2 ci.). He 3a6yneM, 11akoHel, 4To U NOMUIMINIOCTL Kon MpU3HaeTcs Aaeko
1ie Bcemu (noapo6uee: Kiimmel 1970: 240-245). Onnaxo yxe Mapkuoi (ok. 140 r.) Bmounn Egec B cBoe cobpa-
Hue nocnanuii [1ana, npaBaa, e noa naspanueM «K edecsuam», a «K naoankuitiam» (cp. Kox 4.16), n 310 roso-
PHT B nONIb3y TOTO, 4TO Obpatelime k ebecsiiam (Tolg &ylorg [€v EQEcQ]) B epBOIIaYaNIbIIOM TEKCTE OTCYTCTBOBANIO
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«OnuH IN'ocrionb, oHa Bepa, 00Ho KpeuleHue, oaud bor u Orew Beex.. ».

[TomHs 0 Apyrux ciy4asx (B TOM 4uciie U MeTadopryecKoro) ynorpetieHus PATTIoLO
B H3 un onupasch TONBKO Ha caM TEeKCT, He BUMTHIBasi B HETO COJepXaHHe, MPUBHECEHHOE
U3 IPYrUX TEKCTOB, YTBEPXKNATh BCJel] 3a paHHUMH KOMMEHTATOpaMH, CMOTPEBLUMMH Ha
HEro yXe IoJ YrJOM 3pEHHUs CIOXKHMBLIErocs LEPKOBHOro o0OpsiAa, YTo peyb MIAET 3IeCh O
KPELIEHUH UMEHHO 60001i, HET OCHOBaHHIi®. ABTOp SICHO M KPATKO BBIPAXAET CBOIO MbICIb:
€CTb TOJNbKO OAMH bor u Tonbko oauH ['ocnoas, Mo3ToMy ¥ NOMIMHHAS BEPa TOJNLKO OJIHA,
U 3aKperieHa oHa nocesuenuem (BATTION®, OYKB. «MOTpyXeHUe» B HOBYIO Bepy), KOTO-
poe 03HayaeT MOJIHBIH Pa3phIB CO CTapOi BEpOil M peNMrHO3HOM MPAaKTHKOH M KOTOpoe Aa-
eTcs pas u Haceraa’. To, 9TO 3TO MOCBSLIEHHME KAK-TO CBA3aHO C BOJOH, HE FOBOPUTCS'.

(cp. MuoOrHe apeBHeiIMe PYKONMCH M CBHACTENLCTBA); TaK WM Hiade, 10 k kouuy Il B. mpuuagiexuocts Egec
IMaBiny y>xe He Bbl3bIBaIa COMHEHHUS; cM., Hanpumep (Iren., Adv. haer. 1V.32.1; Clem., Strom. IV.61.1 cn. u T.1.).

* B oTnune ot nocnaimii [apsa, B KOTOPLIX MONATHE EKKANGLOL (MM B €1., WM BO MILY.) IPUMEHAETCA BCET-
Jia WIH 1O OTHOWEIIHIO K MOMECTIIBIM LEPKBaM (T.€. YK€ OPraHW30BaIliHBIM XPUCTHAIICKMM OOLiMIIaM TOH WM
MHOH MecTHocTH; M €kkAnoia v Keypealc: Puma 16.1; v Kopivee: [Kop 1.2; ai éxkAnoion tfig Falatiog:
Tan 1.2 1 1.8.), 1y Kak obo3Hauenre (€1.4.) XPUCTHAHCKOTO coodwectsa Bood1e (cp. «eciH coinercs BMecTe
Bce cobpanue» / ...\ éxkkAnoia 6An: /Kop 14.23; win «...a rHan uepkoBb Bora» / tnv ékkAnciov tod Bg0d:
1Kop 15.9; I'an 1.13; cp.: @an 3.6; 1Kop 10.32, 14.4), aBTop Eghec npencrasnser yuenve o Liepksu kak equHOM
opraHusme, «rene Xpucra» (Egpec 1.22-23; cp.: Kon 1.18, 24), obbenuiisiioiieM B cebe Bce NTOMECTHbIE LIEPKBH
(Epec 2.19-22). Yxe Makdepcon, npusnaBas NpUHALIEKHOCT Nocnaims nepy camoro [laBina, noguepkusaer:
«...the apostle elaborates throughout this epistle the idea of the Christian community or Church with an amplitude
of detail and a wealth of illustration such as we find in none of his other writings» (Macpherson 1892: 84), 06bsic-
Hslst 3TO TeM, uTo «it is clearly one of the later productions of his pen» (ibid.: 86); cp. (Dunn 2006: 384).

3 Ole xbprog, pia miomg, Bv Bantiopo, Pelc Bedg kol matip wéviwv... (Eec 4.5-6); BbicKasblBalIie 1ie
umeer napamieneit B 3. O Tom, 4to &V BATTICNA 11yXKHO TIOLIMMATh B 3HAYEIIMK «eauiloe 1 Beex» (cM.: Hart-
man 1997: 104) «The unity of baptism <...> seems to depend on the fact that it is a baptism into the one Christ; if
this is so, the text does not refer to a situation in which people consider being re-baptised»; npu 3Tom aBTop OTMeuUaeT,
4TO KPEIEHHE» UrPaeT B MOCHAllMY He3HAYUTENbHYIO ponb («...baptism plays a minor role»; kpoMe 3Toro mMecra
«probably» B Eghec 5.26; cM. Hike: IpUM. 9 CI1.), XOTS «COYMHENIME [1ACKBO3b MpPONM3alio MbICasiMH, which easily
could be associated with baptism», 1 3T0 faJio NOBOA HEKOTOPHIM MCCENO0BATE/AM PACCMATPUBATE €ro «as a baptis-
mal homily or as containing parts of a baptismal liturgy» (ibid.: 103; cam aBTop nporus). O630p y4eHbIX B3MIAAOB
11a TO, CIEAYET JIH 34eCh BUACTb «Kpelweline Boaoi» uiu «kpewetue Jyxomn», cM. (Cross 1999: 185-187).

¢ Tak, Hanpumep, TepTy/uTHall, OTTANKUBAACH OT OTCyTCTBYIommX B H3 (cp.: Mn 13.6) cnos Mucyca, o6pa-
wenHbiX K IMetpy: «KTo onnaxast omuin (cebs), ToMy HeT 1yxapi (aenats 310) ewe pas» (qui semel lavit, non
habet necesse rursum), yTBepxaaer, 4To «cam ['ocnoapb ycTalioBHI, YTO KPEWIEHHE MOXKET OBITh TOJBKO OOHO»
(unum baptismum definierat ipse dominus: Bapt. 12); nanee, co cceuikoi 1a Egpec 4.5, o roBoput: «Y Hac Tonb-
KO OJIlIO KpeteHHe. ..» (unus omnino baptismus nobis...: Bapt. 15).

7 310 BhICKa3bIBAIIME PA3BUBAET M JOMOJHSAET MbIC/b, BRIPAXEHIYIO caMuM [1aBlioM: «...HeT apyroro Bora,
KpoMe 00Hozo (€1 u €ic). 6o xoTs 1 ecTh Tak lasbiBaeMble 6oru (I1a 1ebe JM MM 11a 3eMile; TaKk Kak MHOro
60roB, TO M MIIOTO rocnoa), Ho y nac odur bor Orew (eig Be0g 6 matNp), U3 KOTOPOro Bce (MPOUCXOAUT) M Mbl
(cywectByeM) mis nero; u oauii [ocnozs (elg k0prog) Uncye Xpucroc, uepes KOTOPOro BCE M Mbi YepE3 HETON
(1Kop 8.4-7). To, uTo kpewyeHue clyKUT OCHIOBOH eouHcmea, [1aBen He pa3 noauepkusaet (cM.: [Kop 12.12-13 n
Tan3.27-28 u u. 1, npum. 77, 91). BcnomHum, 11akouel], 0 Metahopuyeckoe pyccKoe «norpyxarscs» B 3ia4eHHu
«MOMIOCTbIO COCPENOTOYNTHLCS [1a YEM-TO OZIOM, OTPEWHBLIMCH OT BCEro OCTANBHOro» (MOrpy3HThCs B COII,
LLYMBI, BOCTIOMHUIIalINs, IE4alIb, KHUTY U T.IL.).

& A MBI BiosIHE MOIJIM GBI OXKMIATH 3TOTO, UCXOAA U3 Bo3pacta Eghec, IIANMCAHHOTO NPUMEPHIO B TO XKe BpeMs
(MnK paxce Mo3xe), 4To U Jesin, B KOTOPbIX yXKe MPUCYTCTBYIOT YIOMHUIIAINSA XPHCTHAHCKOTO 600H020 Kpellelus
(eMm.: 4. 1, mpum. 54 ci1.). O «Bome» 1ie roBopUTCs 1 B Koz, NOCTaHHH, KOTOPOE Iie BCEMHU NPHU3HAETCs MOATUHIIBIM
13-32 OTVIMHAIOLIEHCA OT OCHOBHBIX Nocianni ITaBna Xpucronoruu, yueius o Uepksu u T.4. (cm.: Vielhauer 1975:
197-200; «...the strong likelihood that the letter comes from a hand other than Paul’s»: Dunn 1996: 35; Conzel-
mann 1990a: 176-177). TekcT rnacut: «Bbl 0Ope3aiisl 0Ope3aineM HEpYKOTBOPIIBIM, COBIEYEHHEM C cebs Tena
notH, obpe3aHnem Xpucra, Oyayun morpebeiibl ¢ HUM B omoseHuu (GVVTaQEVieg adtd €V 10 Parntiopd),
B KOTOPOM BBl U ObUIH BOCKpeLIEHbI (Cuvny£pONTe) Hepe3 Bepy B cHily bora, BockpecHBUIEro ero U3 MEpTBHIX
(&yeipovtog odTov €k vekp®dV)» (Kon 2.11-12; mis cvvtogévieg adtd év BArTiopnd cp.: cuvetdonuey <...>
avtd dwe fartioparog gig 1OV 8&vatov B Puma 6.4; cm.: 4. 1, npum. 90, 92, 93). Couertaine £€v Bonticud pia
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Hpyras ¢pasza u3 Toro xe MoCIaHUs CBUIAETENBCTBYET B NONb3Y TOrO, YTO aBTOP AEHCT-
BUTENLHO MMEJ B BUJY KaKOH-TO 600HbIll OOPSII:

«Myxbs, 100uTe xeH, kak u Xpucroc BosnoOun Llepkoss 1 npenan cebs 3a Hee, 4TO-
Obl OCBATHTH €€ B CJIOBE, OYNCTUB OMOBEHUEM 600bl, YTOOBl YCTaHOBUTD cebe 3Ty Liep-
KOBb CJIaBHO#, HE HMEIOLLEH HY MNATHA, HU nopoxa.‘.»g.

B TOM, 4TO C1I0BO AOVTPOV MOAPa3yMeBaeT 3A€Ch BOAHOE KpelleHHUe, ObUI yOexKICHbI
PaHHEXPUCTHAHCKHME aBTODBI' " M BCJIE 3a HUMH TIONABIIAIONIEE YUCIIO COBPEMEHHBIX KOM-
MEHTATOpOB'', OIHAKO MPH TAKOM OGBACHEHMH OCTAETCS HESACHBIM, 4TO MMEHHO XOTEN CKa-
3aTb aBTOp Eghec npu nomouu odpasa: «ceoelt cMepThio XpHucToc ouniaet LiepkoBb yepes

BTOpOCTENelIbIX pyKonucelt MeHser 1ia Gonee npusblyHOE £V Bomtiopott (T.e. PATTIONG, «Kpeweley, a He
Bontiopds, «omoBenue»; cp.: 4. 1, npum. 11 u mke: npum. 58); JlaiTdyT, oTaasas npeanoyrenue Bantiopd,
3aMeyaeT (4MCTO YMO3pHUTenhlio): «So far as the two words have any inherent difference of meaning, Bantiopés
denotes rather the act in process and Béntiopa the result» (Lightfoot 1879: 184). O ToM, 4To B ABYX 3THX Macca-
»kax pedb MAET HE O KpeLeHnn B Boae, a o metabope, cM.: «Rom. 6.4; Col. 2.12. “Burial with him” has nothing to
do with burial in water, e.g. through baptism by immersion. For a Jewish author immersion in water could never
signify a burial. The metaphor of burial refers to the meaning of baptism, not to its form» (Barth 2006: 71, npum.
27). BcnomiiuM, 1akoiiel, 4To B NpeablAyIleM CTHXe aBTOp Ha3Ball 3T0 OMOGeHUe «OOPe3aHHEM 11EpYKOTBOPIILIM»
(neprropti ayeponoriitw: Kon 2.11). Cronb yBepeHHO FTOBOPHTE O TOM, YTO Peyb 3/IECh UAET O 00HOM KDPEILEIMH
(«Barnticpo. can be nothing more than the rite of water-baptism as such, seen in its symbolical significance»:
Dunn 1970: 154) s 6bl 11e cTan (cp.: Gonee ocTopoxiibie clloBa TOro e asTopa nosaiee: «Here again the initial
focus is on the event of conversion-initiation <...>. To what extent we can speak already of a “baptismal theol-
ogy” or a “sacramental theology” here is also unclear» (Dunn 1996: 159), a Tem Gonee yTBepxaaTh BMECTE C HUM
(Bceraa, BopoyeM, JANCKHM OT TOro, 4Tobbl B KaXIOM ynoMuHaHuu Bontilo BuAeTh ykazaHue 1a putyal Kpe-
wenus): «baptism was already well established prior to Paul’s conversion — he simply takes it for granted in
Rom. 6.4, I Kor. 1.10-17, etc.; and we know of no unbaptised Christian in earliest Christianity <...> Acts is most
probably right — baptism was an integral part of Christianity from the first» (Dunn 2006: 169; kypcus aBTOpa).
Ha nocneauiee yTBepxaeline MOXII0 3a1aTh BOMPOC: a Kak e ObiThb, IAMPUMED, C CaMUMU anocTolamu (cM.: 4. 1,
npuM. 41) win ¢ JUaKoNaMU-3JIMIIMCTaMH, O KpeleHHH KOTopbIX [esin He roBopsaT (cM.: 4. 1, mpum. 50)?

29 kaBog kol O Xprotog fiydmnoev Ty EkkAnctay kol Eovtdv mapédakey Onep adtiig, @ tvo. ardtiy

dyibon kabopicac zd Aovipd od Déazog &v phpaty, V) iva mapocthon odtog Eovtd Evdokov TV
ékkAnoiav, pun Exovoav omihov 1 putida... (Egec 5.25-27); nna €owtdov mopédwkev Omep adtiig <...>
KaBoploog... cp.: Edwkev EavTov Drgp MPdV, iva <...> kaBapion..., «oTaan cebs 3a 1ac, YTOObl OUUCTHTD. ..»
(Tum 2.14); &v pfipiott, 6YKB. «B CIOBE, CJIOBOMY, BbI3bIBAET TPYAHOCTH NPEXE BCETO M3-3a OTCYTCTBHS apTUKIIA,
TIOCKOJIbKY COBEPLUICHHO 11€CHO, O KakoM 1IEOTIpe/IeNelilioM «COBE» MAET peyb (AeTalblIblii KOMMEHTapHH CM.:
Robinson 1907: 206-207; Salmond 1910: 368-369). Cuurtas, uro «t6 Aovtpdv refers to baptismy», Becr 3ameyaer:
«&v pfipatt is a difficult phrase probably referring either to the confession of the catechumen at his baptism or to
the words of the officiating minister» (Best 1955: 175, npum. 1); cp. Taioke: «“the word” is <...> the gospel,
which comes as a message of salvation» (Macpherson 1892: 401); cM., oaiiako, ciiea. npuM. no nosoxy Mg 28.19.

' Tak, Opurell, TecHO cBA3bIBas 3TOT Maccax ¢ Mg 28.19 (cM.: 4. 1, npum. 40), rosoput: «HMucyc <...> ocss-
LIAET 11aC OMOBEIIMEM BOJbl, CKa3aB, YTO Mbl JOJIKIIbE KpecTUThbes BO MM Otua, CeiHa n Jyxa» (ayldlel fuag 79
Aovzpd 10D Véartog, einmdv detv Bamtilecbon Mpdg eig 10 Gvopa T0D Tatpos kol 10D viod kal 10D TveLHOTOG:
Com. Joh., Frag. Cat. 79); emy roputr Woaiui 3naroycr: «(ITaBen) rosopwur: ,,8 cnose*. Kakom? Bo nms Otua,
Cuina u cestoro Jlyxa» (Hom. XX in Ep. Ephes. Cap. V; PG 62, 137 [145]).

' «Here, undoubtedly, Holy Baptism referred to» (Moule 1891: 140); «[Ephes. 5] 26 ist von der Taufe die Rede»
(Dibelius 1927: 72); «hovtpdv, denoting the “washing” of baptism» (Beasley-Murray 1962: 210); cp.: «Eph 5.26 is
the second (nepBeiit — Eph 4.5) passage which explicitly mentions baptism» (Hartman 1997: 105); «in Eph. V.26
baptism again is not expressly mentioned, but a connection lies at hand through the expression Aovtp@ 0% Hdatoc»
(Schnackenburg 1964: 5); cp.: «...Aovtpdv which in the New Testament are constantly applied to baptism» (Ysebaert
1962: 63; kypcuB. — A.X.; 3aMedy, 4TO [Is constantly y Hac CIIMILKOM Majlo MaTepHaiia, Beab c/ioBo B H3, noMuMo
Ecbec, Bcrpeuaercs Tonbko B Tum 3.5; cM.: 4. 1, npuM. 12—13 u nmke npum. 40 ci.); «in 5.26 “the washing of water”
is unlikely to have been understood as anything other than a reference to the baptismal experience as in Acts 22.16...»
(Cross 1999: 189; o [esn 22.16 cm.: 4. 1, npum. 53); «believers and the church <...> were baptised into Christ when
he died, but this only became real for them at the moment of physical baptism <...>. The baptismal reference becomes
explicit in “with the washing of water”; the readers know what is meant and consequently there is no need of explana-
tion» (Best 2003: 287); «there is very likely a reference to baptism» (Ferguson 2009: 161).
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BOJHOE KpelueHue». Jlyman i oH o Tom, uTo A0 cmepTi XpucTa LiepkoBb (a cyuiecTBoBa-
na nin LiepkoBb 10 3TOrO COOBITHA?) Gbla HEYNCTOM U, YTOOB OYUCTHUTH €€, IOMHUMO Kpe-
CTHOM CMEpTH, KOTopas caMma 10 cefe yxe SBIAeTcs KpelleHnem' 2, TpebyeTcs elie U BoJ-
HOE KpeLUeHMe, TIpYeM sl Bcer Llepxksu?'® Exsa mu 5To Tak. ABTOD, KaXeTCs, XOTeN cKa-
3aTh COBCEM JApyroe: MeTadopy «My}k—KeHa» («KEHHMX—HEBECTa»), XOPOLIO H3BECTHYIO
BETX03aBETHbLIM COYMHEHHAM TPH OMMCAHUHM OTHOWeHHit Bora u ero Hapona'*, ou, Bcnen 3a
[TaBniOM, NepeHOCHT Ha oTHoOLIeHne XpucTta u Llepksu'® i, ToBOps 06 «OMOBEHMU», TIOPa-
3yMEBAET TONBLKO TO OMOBEHHE, KOTOPOE HEBECTa COBEPIIAET Nepes] CBaab6oi'S.

Astop IIlemp, HaxoAsLMHCS, CKOpee, B pyclie TPaauLMH, 3aCBUIETENbCTBOBAaHHON MO-
cnauuamu [lasna'’, HCIIONB3yeT MOHATHE KPEIIEHHUE» TaK, KAK €Cli Gbl OHO GbLIO XOPOLIO
M3BECTHBIM B TOM XPHCTHAHCKOM OOLLIMHE, K KOTOPOH OH o0pallaeTcsi CO CBOMM IOCIaHH-

2.0 ToM, uTO «Kpewelue» (3aMETHM, YTO BATTICHE OTCYTCTBYET B 3TOM TAcCake) MOIJIO aCCOLMMPOBATLCS
¢ kpecrtioii cMepTblo Mucyca, cM.: 4. 1, npum. 37-39. Paiiee aBrop Echec ysxe BbIpasul B APYroM KOUTEKCTE TY
ke Mblcib (0 XpLotog fydrnoey MGG kol Topédukey £0VTOV VREP AUAV: 5.2), 110 1ie CHEN HYXKIbIM AenaTh
OTCBUIKY K «Kpeleinio». He 3a0ynem npu aTom, uro cam HHcyc, cornaciio CBHAETENLCTBaM, HHKOrO HE KPECTHIT
(eMm.: u. 1, mpum. 29).

"3 Mpusiapas, 4T0 CChUTKA 112 KPEUIENUE 31ech «J0801bHO Heecmecmeenna» (“einigermaBen kiinstlich”), Kow-
YenbMaH BCe XKE HACTAHBAEeT Ha TOM, YTO pedb WAET uMmeliio o6 3Tom obpsae: “Der Gedanke ist, daf sich dieser
kosmisch-kirchliche Vorgang (scil. LepkoBb kak Bcenelickas peabllocTb, a lie Kakas-To o6LIMHa B OTAEILHOCTH)
in jedem einzelnen Taufakt konkretisiert” (Conzelmann 1990: 120); cp. apyryio nonbitky obwscienus: “Normally
it is individuals who undergo baptism, but here, in a somewhat astonishing way, it is performed on the church. The
idea is probably that when individuals are continuously ‘cleansed’ in baptism, the become members of the church,
the body of Christ (5.30). <...> The associations are not only to the bridal bath (cf. Ezek. 16.8-14) but also to
cultic purifications” (Hartman 1997: 105; kypcus. — A4.X.).

" Cm.: Ocus 1-3; Hcaus 61.10; 62.4-5; Hep 3.8 u 1.1. (cp.: Omxp 19.7-8); npumepki cM. (Best 1955: 169).

' Cp.: «...q1 06pyumn Bac (fippocéuny; scil. kKopHHBCKyI0 MTaCTBY) ¢ OMIIMM MYXeM, 4TOGbI IPEACTABUTH (Bac)
nepen XpUcToM YHcToH AeBoi (mopBévov ayviy Topactiicol 1@ Xpiotd)» (2Kop 11.2). 3xech uepkoBb yrno-
no6nsercs uesecte, B Egpec 5.25 — xene.

16 Tak cunran yxe Maxgepcon: “The reference is most probably to the bath of the bride before marriage,
which is in keeping with the whole style of the passage, and specially with the language of the following verse”
(Macpherson 1892: 403); [ann, oTMeTuB, 4ro maccax obbirpsiBaer Hesz 16.8—14, rae Tocnoap, obpaiasch k
HUepycanumy (k.p.), roBopurt: «51 oMbin Te6s Bogoi» (EAovod oe &v HdotL: 9), U MpuBEAs MIIOrOYMCIIENHIbIE IPH-
Mepsbl 06pa3oB B H3, oTHocsAmMxcs k 6paky, cuuTtaeT, uto U E¢ec 5.25-27 “entirely centered on the bridal anal-
ogy”; noatromy u Aovtpdv 100 H0tog HYkIl0 paccMaTpUBaTh Kak 4acTh 3TON aHanoruu, T.e. “as the bridal bath
which precedes and prepares for the wedding”, u “if the wedding equals parousia <...> we should rather refer the
image directly fo the inner cleansing and sanctifying operation of the Spirit” (Dunn 1970: 162-163; xypcus. —
A.X.); naxe Becm (cp. Beiwe: npum. 11) npusuaer, uro “the reference to washing may have a secondary meaning.
Marriage is part of context and prior to marriage the bride in Judaism <...> had a ‘ceremonial’ bath” (Best 2003:
287-288); yxe de Bemme OTMETHI, 4TO 3a 3THM 00pa3oM Moxer ckpbiBarbes “Anspielung an das bei Griechen
und Juden iibliche Reinigen und Schmucken der Braut” (Wette 1847: 161); cm., oauako: “That Paul also linked
this with the pagan custom of a bridal bath is hardly likely” (Schnackenburg 1964, 135); “There appears to be no
ground for supposing that the Apostle here makes any allusion to a ceremonial bath taken by the bride before
marriage” (Robinson 1907: 207).

'7 Coumnenne, aBTop KoTOporo, HaseiBas ceGs anocronom Ilerpom (1.1), TOBOPHT O cebe Kak O «CBHAETENE
crpagainit Xpucray (5.1), oTpaxaer, BONpekd CBOEH NMPETEN3HH, NPeACTaBleH s NaBIoOBOH WKOJbI (CM. BBILIE:
npuM. 2, a Taroke: Selwyn 1981: 461-466) u npunagaexut nosauedwemy nnacry H3: py6ex -1 s. (Vielhauer
1975: 588); npasnenne Jomuumana (Kiimmel 1970: 299; cp., onnako, uHylo naTupoBKy: “a date in the year 63 or
the first half of 64”: Selwyn 1981: 62; cp. Gonee ocropoxiio: “an early period of the Christian Church’s
existence”: Moule 1956: 11); o ToM, 4To No $opmMe M coaepalilio ITO COYMHEHHE €/Ba JIH MOXHO Ha3BaTh MO-
ClIalIMeM M 4TO peyb, CKOpee, MAET O «KpewaibHol npomoBean» (‘“‘eher um eine Taufpredigt”), cm. (Dassmann
1979: 69); 0 TOM, 4TO JOBONBIIO HCKYCIIbIH IPeYecKUil A3bIK €ABa N1 MOT ObITb A3bIkOM pbibaka-anocrona (fish-
erman apostle), cm. (Turner 1976: 123-124). Cp. crapoe (Tenepb B OCIIOBIIOM OTBEPTIIyTOE) NpPEeaTOIOKEIHE O
TOM, YTO MOCJallue COCTaBJIelIo U3 ABYX caMocToaTeNbHEIX coynHennit (1.3-1V.11 u 1.1-2, IV.12-V.14), xpaius-
IIMXCS KaKoe-TO BpeMs B apXUBE OAHIOH U3 Manoasuiickix obwiui 1 3ateM (“absichtlich oder unabsichtlich”) 065b-
enuuentibix B oauo (Perdelwitz 1911: 26). O630p npeabiayuwmx ucenenosaiiuii 177emp cm. (Cothenet 1988).
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em'®, HO Kak GYATO CO3HaTEeNbHO JENaeT Bce, 4TOOH (pasa okasanach He CTONb NMPO3Pad-
HOW M JIOIycKajla HECKOJIbKO tonkosanuii'’. Ilo ero cnoBaM, kak Ho# u «HemHorue, T.e.
BoCeMb JIylli (GbIBIIME C HUM "), CTIAC/IMCh B KOBUETE 4epe3 600Y», Tak H KKOTOPOro (Cra-
cenust Hos?) (coBepuieHHOE) mMpeTBOpeHHe, a UMEHHO KpeuweHue, CracaeT Tenepb U Bac
yepe3 Bockpecenue Mucyca Xpucrta, (0HO) He ciioxeHue (C ceOsl) HEYUCTOThI TUIOTH, HO
vcnpauanue y Bora 106poi coectuy»?’.

Crux interpretum naccaka — OTHOCHTEIbHOE MECTOMMEHHE Cp.p. O, «KOTOpoe»>, Ha-
YyuHaroulee cT. 21: 10 cux Mop y MCClIeA0BaTeNIeil HET COryIacksi B BOIPOCE O TOM, OTHOCHTCS

'8 06 061IEM «KpewaTbIIOM» HACTPOE NIOCTAHUS roBOpHIIHK 1€ pa3; cp.: «I Pt. 1.3—4.11 is unique among New Tes-
tament writings in its fullness of baptismal allusion, as a glance through its contents serves to show» (Beasley-Murray
1962: 256 ¢ yxa3sanueM naccaxei, rae, mo Mieluio aBTopa, MPUCYTCTBYIOT «baptismal associations»: «the whole
section 3.18-4.6 ought to be regarded as unitary in its baptismal relation. The same applies to 1.22-2.10»: ibid.:
npum. 1). 3ameuy cpasy, 4To 3T0 U MOAOOIIbIE YTBEPKAEHHA (BMIOTh A0 TOro, 4to /Ilemp SBNSETCS «Nacxaiblioi
ciyx00ii, BO BpemMs KOTOpO# coBepluasioch «kpeieHue»: Cross 1954, passim) MOxiio MOCTaBUTh NOJ COMIIEHE
Tpex/e BCEro NoToMy, UTo, €CIIH Obl pedb LA O «KPELATLIOHN MPONOBEAN» HIIH «JIHTYPriM», MbI JOJDKIBI OBUIH Obi
OXM/aTh TIOCTOAIIOE OOpallieHre aBTopa K TepMully BATTIONG U ero pasbsCHElIUe, OIIAKO 3TOrO 1i€ TIPOMCXOIMT:
TEPMHUII NOABJISETCA JIHILb OAllaXxabl B 3.21, npHueM B BecbMa TeMIIoM KoliTekeTe; (cM.: Thornton 1961, ¢ kpurukoi
ToukH 3penus Kpocca), rae aBTop, cpeau npodero, 3ameuaeT: «To determine whether any second-century writing was
part of a service in a church would be difficult enough, but have we any criteria at all for recognising a first-century
service of any kind even if we encountered one?» (21); cp. Taioke: «In our days the enthusiasm for proposing such
hypotheses has diminished, but it remains relatively certain that when the author explains what a Christian way of life
means <...> he uses thoughts and motifs which are connected with baptism» (Hartman 1997: 115).

' 310T TpyANLIL, He B NOCTEANION OYePeab M3-3a BEPOATIION HEMCTIPABIIOCTH TeKCTa, naccax («...ce “locus
vexatissimus”, qui a toujours été d’une interprétation difficile et a donné lieu & de nombreuses controverses
d’ordre exégétiquen: Lundberg 1942: 98; «there are few passages in the New Testament which have exercised
commentators more, or given rise to greater variety of interpretation, than 1 Petr iii. 18-22 and its context...»:
Selwyn 1981: 314), 11e BbI3BaBIUMit GONBIIOrO HHTEPECA Y PalllIEXPUCTHAIICKMX aBTOPOB, OPOJMI B 110BOE BpEMs
BIYLIHTENbIYIO KOMMEIITAaTOPCKYIO IMTEPaTypy (CM., Hanpumep, u3 aoctynueix Mie: Clemen 1900: 109 ca.; Bigg
1905: 163-166; Knopf 1912: 154-159; Lundberg 1942: 109-114; Flemington 1948: 99-101; Delling 1963: 86—
88; Kuss 1963: 144-147; Bieder 1966: 174-178; Kelly 1969: 160-163; Dunn 1970: 215-221; Beasley-Murray
1962: 258-262; Selwyn 1981: 202-207; 314 cn.; Davidson 1981: 316-325; Hartman 1997: 115-121; Barth 2002:
103-108; Ferguson 2009: 189-193).

2 T.e. Hoii ¢ xeHO# 1 ero cbiiobst, CuM, Xam u Uader, ¢ xenamu (boim 6.18; 7.13); cp.: 2[Temp 2.5.

2 0 ey racrevfopévng kiBotod eig fiv SAryor, 1007 EoTLv OkTG WoYad, StecdBnoay 8t Hsatoc. @V § kai
VRbg avtitonov viv cdler Bartiopa, 0d copkdg Grddectg phHmov, ALY cvverdficewg dyodfic Enepdtnua eig
0ebv, 8’ dvoothoeng Tncod Xpiotod (3.20b-21). DToT OTPHIBOK NMOMEILLEN! BIlyTpb HCTIOBEAANLHON GOpMybl
(3.18 u 22): ¥ ...XpHCTOC OAHAKABI TOCTPAJal 33 MPeXu, MPaBeJHHK 3a llenpaBeAHbIX, YTOObI MPHBECTH HAC K
Bory, nmpeTepnes cMepTh MO ILIOTH, 110 OXKHUBIEHHbIA AyxoM (Tvedpott — 6e3 apruis). <...> @ Koropbii,
OTNpaBMBILKCH Ha 11€60, NpeObIBAET NO NpaByIO CTOPOHY OT Bora, mocie TOoro kak emy MOAYMIIMINCDH alrensl,
BIIACTU M CHIIb». B 3Ty dopmyiy, B cBoOlo oyepenb, BcTaBiellbl cTHXH 19-20a, noaxsarsiBalomue korey cr. 18
¥ TOBOPSILIME, O4EBHAIIO, O coLuecTBMM Mucyca B IPEUCIIOAINIOIO: «B KOTOPOM (€V @; T.e. B ayXe; cp.: «in which,
i.e. in his spiritual mode of existence, as spirit»: Kelly 1969: 152), oTnpaBuBLUKCE, Ol TPONOBEAOBAN B TEMIIMLE H
nyXaM, Hekozoa (moté) nesepyrowum...». Y Kiumenra (npasaa, 6e3 npsamoit cebiiku 11a /Ilemp u 6e3 ynomuHa-
IIMS Kpelenus) He ObUlo COMHElNs B TOM, YTO aBTOP MMeEN B BHAY CXOXIEHHEe XpHCTa B MHUD MEPTBbIX:
«...l'ocroap GaroBecTBOBaN M 11aXOAAWMMCS B npeucnoanei (...0 kbdprog ednyyericato koi 10lg &v Gdov:
Strom. V1.44.5; cp. Taioke 1Ilemp 4.6: xoil vekpolg eOMyYEAGON); Cp. UNTATY U3 1IEM3BECTHOTO COMMHENINS, IPH-
BoauMylo Mycruiiom u MpuneeM (Taioke 6e3 cBs3u ¢ kpetneiinem): «Benomunn [ocnoas o cBoux Meprbix <...>
W CIIYCTHIICA K 1IM, 4TOObI 6n1aroBecTBoBaTh UM cBoe criacenuen (Dial. 72.4; Adv. haer. 1V.33.12).

22 TakoB0 yTellne GOMBLUINHCTBA PYKOMHCEH; HECKOIbKO MUILYCKYIIBIIBIX PYKOMUCEH AatoT GOpMY (), KKOTOPOMY»
(B 311auenMK 0D, KKOTOPOro»); HEKOTOPbie PYKONIMCH BOBCE 0GOLLIMCH Ge3 MecTouMenns (Hanpumep, Cuiiaiickuit
KOJEKC) WJIH MCNpPAaBUIH €ero na cows @G, «kak». Cp. BapuainTbl B pykonucax Byabrartel: «cuius (= @) antitypum
baptisma...» u «quod (=08) et vos nunc similis formae salvos facit baptisma...»; cp. ABa KonTckux nepesona-
TOJIKOBAIIMA C pasHbIMM OTTElIKAMHM NEPefayy CMbICIa OpUrHHana: KaTa MTYMOC MMBAMTICMA €TOYXO
MMWTN TENOY..., «1o 06pa3sy (koo TOmog s Gvtitumog) KpeweHus (BAmTIONE), KOTOpoe Temnephb criacaeT
Bac...» (caui. 6e3 MecTouMenus); MAIPIT NOWTEN 2WTEN THOY * UNANAZEM GHNOY HEN OYTYINOC NTE
OYWMC..., «TakuM sxe 00pasom u Bbl Teneps. Oua (T.€. BOA) crnacer Bac 1o o0pasy (Tunik®dg ans &vIiTomog) Kpe-
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JIM OHO KO BCeMy MpeIIECTBYIOIIEMY COOBITHIO B LENOM, T.e. K cnacenuio Hos®, mim
TOJIBKO K ClIOBY 08wp, «Boma»>*, wiu Tonbko k Holo 1 ero ceMbe (C MPOTHBOIOCTABIEHHEM
«OHM»—«BBI»)>, HITH JlaXe K CXOKICHUIO XPUCTa B NpencrnonHion’’. Tak wim uHaue, HO
6eCCTIOPHBIM OCTAETCA TO, 4TO aBTOP FOBOPHUT O ABYX BH/AX CIACEHMA’ : C OXHON CTOPOHBI,

weims» (6ox. Taoke 6e3 Mecroumenrs). OTcTariBas Yrenme ) Kak NepBOHAYAILHOE U JAKOLIEE TEKCTY cMbici, XopT
ouelb TOYIo chopMyIMpoBall CyTh TeKcTonoruyeckoi npobaemsi: «The order of the words renders it impossible to
take &vtitomov with Bamtiopo, whether in apposition to & or to the sentence; and it is hardly less difficult to take
avritonov with 8, as though it were either &vtitvmov 8v or avtitdnmgy (Westcott—Hort 1882: Appendix, 102).

> Cm., nanpumep: «8 kann nicht auf 98wp gehen, da H8wp nicht Antitypus der Taufe sein kann, sondern
hohstens konnte das Sintfluthwasser Antitypus des Taufwassers sein» (Soden 1893: 149); «Die Erretung Noachs
und seiner Familie war ein c@lecBou 8v Hdatog, und dieser Begriff (nicht H8wp allein) wird dann durch das 6 am
Eingang von V[erse] 21 wieder aufgenommen» (Knopf 1912: 155); «...das & nicht auf 8t Hdatog, sondern auf den
ganzen Vorgang des Sintflutgeschehens zu beziehen» (Barth 2002: 104, npum. 257); «...the relative here takes up
not Hdatog, but the complex idea of the preceding clause <...>. It is not the flood that is the type of baptism, but
the transitus per aquam (should we even add in arcam?)» (Cook 1980: 77; kypcuB aBTOpa); «...the whole action
of Noah and family passing safely through the water as the antecedent» (Davidson 1981: 322). Hekoropsie kom-
MEHTATOPbI NPHHSAIM YTeHHE @, (CM. npel. NpUM.)», nepeoas dpasy: «the counterpart fo which now saves you
also, I mean baptismy», T.e. «monobue komopozo (r.e. cnacenust Host) cnacaer Tenepb M Bac, T.e. KpeLieHHE...»
(Beasley-Murray 1962: 260; kypcuB. — A.X.); 0 ApYrMX CTOPOHIIMKaX TaKoro MOHUMaHMs TEKCTa, Hauulias c
Opasma u Besbl, cM.: Selwyn 1981: 203. Tlpu 3TOM TONKOBaIIMH CONOCTABASAIOTCA 11€ 08e 600bl, @ 08 CHACEHUSL:
0JIlI0, cracellne IIeMIIOTHX, — om 2ybumenbHol 600bl NOMONA, KOTOPas TPUIIOCHT YHHUTOKEHHUE «BCAKOW IIIO-
™» (Rdoo chpE: Buim 6.12), apyroe, Taioke, 04eBUIHO, HEMHOTHX, — Ye€pe3 CRACUMENbHYIO 600y Kpewjenust; Cp.:
«damals wurden nur ,,wenige* aus einer dem Verderben geweihten Menschheit ,,durch Wasser* hindurchgerettet,
jetzt werden die Leser — wieder sind es offenbar nur wenige in einer ungldubigen Welt — gerettet durch (das
Wasser der) Taufe» (Kuss 1963: 146).

2 Cm., nanpumep: «...which (1.e. &) has water in the previous verse as its antecedent, with the adjective trans-
lated thus prefigured (antitypon) qualifying it so as to indicate that the water of baptism is not the identical water
which saved Noah but the sacramental water to which it pointed forward» (Kelly 1969: 160; Buineneiio agropom);
«...1t is the water “which saves you now in its antitype, namely baptism” » (Dunn 1970: 216; kypcuB aBTopa);
Moddar, BCnoMiinB MuIpam ¢ paccka3oM O TOM, 4T0 Hoii Bowiesa B KOBYET TONBKO TOrZA, KOrJa BOAA YXKE MOA-
Hsnace eMy 10 koneni (BerR. XXXIL. 6 x Beim 7.7), 3amevaer: «Now there is water in our sacrament (T.¢. B Kpe-
wennm) too, the counterpart to this rescue of Noah and his family through water» (Moffatt 1928: 142). ITpu Takom
TONKOBaHMH BOja MIPAaET YK€ HHYIO posib: olia (1ie norybuna, a) cnacra Hos u noaromy spisercs npoodpasoM
(IPOTOTHUIIOM) chacumenbHoU BOABI KPEIEHHS.

» «And water now saves you too, who are the antitype of Noach and his company, namely the water of bap-
tism...», ¢ nosicueHueM «even if § were the right reading, 1 should prefer to take &vtitonov as in apposition with
Vudc, the antecedent to @ being then Noah» (Selwyn 1981: 203; cp.: 315(e); kypcus, — A.X.).

% 310 TOMNKOBAIIME MPEATOKUT Beprapd, 3aMeTuBILIMH, YTO TIPEAbILYLIME HCCIEN0BATENH TIOTPATHIH MHOTO
cHn Ha To, 4yToOb «to find the true antecedent for 6»: «...I submit that the antecedent should be found not in H8wp
<...>not in v. 20 which speaks of Noah’s deliverance, but in v. 19 which speaks of Christ’s Descent into Hades»
(Bernard 1916: 264; o cruxe 19 cm. Bbiwe: npum. 20); «The comparision which is indicated by the word
avritomov is not between Baptism and the Flood (the mention of which is only parentheic and incidential), but
between Baptism and Christ’s Descent into Hades, of which Baptism is but pipnotg or imitation» (ibid.: 263); cp.:
«We are, by virtue of baptism, partakers, in some sense, of His Passion» (ibid.: 255). Dra unes 1e nauuia noa-
JEPXKKH Y MOCNEAYIOIMX KOMMEIITATOPOB, XOTs, HanpuMep, MloaHH 3naToyct GbiT yBEpEH B TOM, 4TO MOTpYxKe-
IIM€ B BOAY M BbIXOXIEIME U3 11€€ NPH KPELEHNH CUMBOIN3HUPYET HMEHHO CXOXIEHHEe XpUCTa B [IPEHCNIONIIOI0
1 Bo3BpauieHue oTTyaa (10 yop PantilecOor kal kataddecdor, elto dvavedey, tig eig Gdov kartaBdcede
g0t cOpPorov kai tfig £kelBev avddov: Hom. 40 in 1Cor. /PG 61, 348/).

27 XoTs aHanorus, NpoBeeHHAs aBTOPOM, OCTaeTCcs A0 KOHIIa HEMOHATHOM; cM.: «...die gewdhnliche Meinung
<...>, dass ndmlich die Erwidhnung der Sintflut den Gedanken an die Taufe angeregt habe, behilt bei der Selten-
heit dieser Ideenassociation etwas Unbefriedigenes» (Clemen 1900: 110; kypcus. — A4.X.); «lt is true that the
analogy is far from complete (properly speaking Noah was saved from the waters of destruction), but valid typo-
logy does not require exact parallelism in all its details; but this is precisely why Peter uses the preposition & —
its ambiguity is what enables him to draw the analogy between the water of the Flood and that of baptism» (Dunn
1970: 216; xypcus aBTopa); cp.: «The writer does not forge chains of thought comprised of assertions and argu-
ments, and often it is not clear how different ideas are related to each other in the running text, nor how compari-
sons and imagery should be understood» (Hartman 1997: 116; kypcus. — 4.X.).
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cacenne Hos — uepes 600y™ B koBuere®, ¢ mpyroii CTOPOHBI, NPOTHBOMOCTABIIEHHOE

emy’’ criaceHHe XpHCTHaH B KpelleHHH (O4MINAlolIeM He TIOTh, a Aymly)'' — uepes eoc-
Kkpecenue Hucyca Xpucma®® n ucnpawusanuem™ y Boza 0o6poii cosecmu’”.

% Bonpoc 0 TOM, MCNOJb30Balio K U H8aT0g, OYKB. «uepes BOAYY, B HICTPYMEITANBIOM 3HAYEHHH, T.C.
«BOAOH» («...als Rettungsmitel fiir Noahy»: Usteri 1887: 152; «das instrumentale 8" Hdotog weist auf das Wasser
als das Mittel hin...»: Weiss 1902: 320), nnu B 311a4eHnn «(npoins) vepes Boay» («...,durch Wasser (hindurch)“
kann nicht instrumental, sondern nur lokal gemeint sein»: Goppelt 1978: 255), unu B 3nauenun «130aBHBLIKCH
om BOAbl», TOHUMAJICS MO-pa3lioMy; CP. APEBHHE NEpeBOAbl: JIaT. Per aquam, «4epe3 Body», HO caui. H GOX.
GTIMOOY M GROA HEN MIMWOY, «u3z (om) BOABI»; cnaB. «OT Boab». O TOM, YTO coueTaHueM «ObUIH cracelibl
yepe3 BoAy», aBTOP XOTeJ CKas3aThb, 4To Hoil npollen B KOBYET yepes 600y, T.€. KOraa BoAa yxke HaKpbula 3eMITIO
(cp. Bulwe: npuM. 24), cM., 11anpumep: «But St. Peter <...> says, in this particular figure, that we pass through the
water of Baptism into safety, as Noah passed through the Flood into the ark» (Bigg 1905: 164); cp. Taioke: «di
hydatos hat eine vor allem lokale Bedeutung. Nicht dafl das Wasser das Instrument ist, durch das Gott rettet, <...>
sondern daf} das Wasser der Platz ist durch den hindurch Gott <...> gerettet hat» (Bieder 1966: 176), .. Hoi,
NpoHAA yepes 600y B KOBYET ChACeHusi, YXe MOJNYHYMI cBOEro poaa kpewenue. O6 MMILTMUMTIIOM HHCTpYyMmell-
TATBIIOM 3HAYEIIMU Tpeasnora cM.: «...both directly in the local sense of di& and indirectly in the instrumental
sense» ¢ oObsAcHeNeM: HHTepec aBropa //]emp Gbun nanpasnen «in those who were saved (T.e. Bogoil), who were
the type of the Christian Church» (Selwyn 1981: 203; kypcus. — 4.X.); cp.: «The Greek preposition dia has the
same convenient vagueness as our “through”; the water was at once the means of destruction and the agent of
salvation» (Moffatt 1928: 142). O Tom, uro codeTanne d1” VSAUTOG MOXKET 0311a4aTh 1i€ TONBKO «OT BOALI», HO U
«npu nomowy BoAs» («by means of water»), u Torma o Boge MOXIIO FOBOPHTD i€ KaK O «CPEACTBE CMEPTH»,
«but — metaphorically (see v.21) — about its purifying power» cm.: Feldmeier 2008: 206; Taixe: Ferguson
2009: 190. Mexay Tem B Apyrux couuiiennix H3 Boja norona Bceraa BOCTIpUHHMAETCS Kak rybuTenbiias; Tak,
aBtop 2/7emp 3.6 B KOITEKCTE 0XKUAAHUS 110BOH rHOenn MUpa B OT1I€ M CTPAILIIOrO CY/a TOBOPHT: «...TOTAAILIIN
MHp 1oru6, Oyayuu 3atorieH Bogoi» (0 tOTe KOGHOG DOOTL KATOKAVCOELG ATMOAETO); Ty e OLEHKY BOABI
conepxar u cnosa Mg 24.37-39 o ryburensiiom norone; cp.: JIk 17.26-27 u 2[lemp 2.5-7, rae noton (kak Haka-
3aHKe) nocrapien B OAHH pag ¢ rubensio Comoma n I'omoppsl; cp.: «fiir [die biblische Tradition] ist das Wasser
der Sintflut Mittel des Gerichts und nicht der Rettung» (Goppelt 1978: 255).

¥ B KolIeqHOM CHETe, COMIAcIio TPATMUMOHHOMY BOCTIpHsTHIO, Host crniacaeT we 600a, cNackTeNbHYIO CHITY KOTO-
poii noapasyMeBaeT BOJHOE KpellieHue, a koguez; cp.: «Hoii <...> NpUroToBHII Koswez Onst cnacenusi CBOETO JOMa
(...koteckebaoey KIBOTOV £lg cwtnpiay 10D oikov adtod: Eep 11.7); «kax Hol, nnasas no Bonam, 6eLr cnacen Ha
opese...» (&v EOA® diecOn Emoyodpevog tolg Vdaot: lust., Dial. 138.1); cp.: «oim Gewru cnacens (SLechonoOV),
npoiias (S1eA86VTEG) Ha n00Ke Yepes BonHb ([Ipem 14.5); cp. Takoke: 4. 1, npuM. 73 u 75 o 1Kop 10.1-2.

30O Tom, ABNAETCA M 34€Ch GVTLTUMOV CYLIECTBUTENBILIM MM TpUIaraTelbhbiM, cM. (Selwyn 1981: 299;
Davidson 1981: 323-324). Obbl4uioe 3uayenue cyu. AVIITUTOV — OTHEYATOK», «OIPAKEHUEN, KOT3BYK», KNOL0-
61e», «obpa3» U T.I. Bceraa ¢ NoAuYepKUBaHHEM BTOPUYIIOCTH IO OTHOLIENHUIO K OpHrUuaiy (tTomog; cp.: Jesn 7.44;
Eep 8.5 co ccbukoit Ha Hex 25.40: kot 10V TOMOV), T.e. «06pas» SBISETCS JIMILD [IECOBEPLIEIHBIM «I10A00HEM»
(oTpaxenem) npoobpasa; mpoodpas MoxeT ObiTh TOJBKO OAMIl, a 00pa3oB MHOTO; cM., nHanpumep: Esp 9.24, rae
«PYKOTBODIIbI» 3eMIIOH XpaM sIBAsSeTcs NMub «T0A00HeM HUCTHINILIX peasnii» (&vtitumo T1®V GANOLVOV; MiLy.),
KOTOpbIE ONULETBOPSET (xpam) tebectiblii (06 arom naccaxke cM.: Hurst 1990, 17-19); cp. o cemenn Axamod, koTo-
poc camo sBisercs LlepkoBblo, 110 010 JIMILL «oTneyaTok (momobue) Hebecnoit (1.e. mommuHo#H) Llepksi»
(...avtitomov tfig dve ExxAnotlog: Iren., Adv. haer. 1.5.6). B Haillem maccaxe cootHoluenre «cnacenus Hos» ¢
KpelLelineM, KOTopoe criacaeT (WIM COOTIOLLeH e Boabl, 110 KOoTopoi cnaccs Hoi, ¢ BOno#H Kpelueius — B 3aBHCH-
MOCTH OT TOr0, KaKOMY TOJIKOBAHHIO Mbi OTJaeM TIPEAMNOUTENINE; CM. Bbillie: TIPUM. 22, 23 u Hinke: npuM. 33, 34), na
NepBbI B3NS TOUIO TAKoe Xe, Kak COOTIOeHHe npoobpas (TOTOG) U ofpa3 (BVTLTUTOG); L0 €CIH Mbl IPHMEM
9TO, OKAKETCS, YTO KpewieliHe SBAeTCs JNHLub (BTOPHUIILIM, HECOBEPLIEHHBIM) 00pa3om BETX03aBETHOrO COObITHS
(cp.: Lundberg 1942: 110-111), n, pasymeertcs, aBrop 1ie uMen storo B Buay (cp. «die Sintflut ist der TOmog, weil sie
zeitlich vorangeht»: Windisch 1911: 70). TToMuMo Toro, 4To AVTLTUTOV HMEET 3/1ECh 3l1a4eHHe «COBEPLICHHOE MNpe-
TBOPEHHE) (MM «OKOHYATENIblIas peaTH3aLus») TOro «pOTOTHNA» (MU «Npoobpa3say), o KOTOPOM peub luia B B3,
CII0BO HeceT B cefe ele W OTTEllOK MPOTMBOMOCTABNEIMs (CO CMbICIOBBIM YIapelideM Ha TPUCTaBske, Ginke Mo
3HaYeIMIo K AVIIBESLG; Cp., ianpumep: 1| Yop copt aviitumdg éoty 100 nvedpatog: 2Clem. 14.3, rae dvtitomog
TNOIYEPKMBACT HE TOJILKO B3aHMOCBA3b «ILUIOTH» M «yXa», HO U WX NPOTHBOMOJIOKIIOCTE; Cp. TaKkXke &VTLTUOV B
1IEKOTOPBIX pyKonHcsax Jcghupe 3.13d kak cuionum Aviidntov, T.e. «BpaxaeO1iblii, TPOTHBOCTOSILMI») ¢ OAYEPKHU-
BallMEM 1€ TOJILKO COOTIIECEHIIOCTH ABYX COOBITHH, 110 M HX KayecTBEHHOro pasiunuusi. Cp. [epeBoA-TOJNKOBaHHE,
KOTOPbI XOpOLIO MNepefaeT cMbicl maccaxa: «but since Tumdg can mean both “original” and “copy” <...>
&fvritumov] is also ambigious» ¢ TakumM nepesonom Illemp 3.21: «baptism which is a fulfilment (of the type, T.e.
cracetns Hos“) now saves you...» (Amdt-Gingrich 1958: 76; kypcus asropos; cp.: Bauer 1988: 150-151).
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51 CKJIOHSIIOCH K TOMY, YTOObI TOJIKOBaTh MeCTOUMeHHe & (P 3TOM YTEHHE () NPEACTaB-
NSleTCs TPENOUTHTENBHEE C TOYKH 3PEHHs IPAMMATHKM M CMBICIA ) KaK oTchuiaomiee K
«cnacenuto Hosa». Ho B Takom ciiyuae MapruHanbHas «soga» B cT. 20b, no xoropoii Hoit
NPOILIBIT Ha KOBYEre, HUKAK C HEll He CONPUKOCHYBLINCE, HE MOXKET COOTHOCHTBCS C KpelLie-
HHeM «6000ii», KoTopas B CT. 21 axe He yIOMHHAETCS  ; TOTa COMOCTABIIEHHE CTIACHTEIIb-
HOTO «KpELIEHH» XPUCTHaH ¢ coObiTHsAMHU B3 uctopuy, T.e. co cnacedueM Hos, Boinonuser

3! iMenno o «ylue» (MMIUTMLKMTIIO) TOBOPHT aBTOP, METOIMMHMYECKH YTIOTPEGIsA BMECTO HEE COBECTBY, H Ty
€ MBIC/Ib, XOTA H 1i€ cChlasgch npaMo nia //lemp 3.21, pazpusaer TepTysuimall, paccy’as o TENECHOM BOCKpecelIHn
(resurrectio corporalis) 1 ponu kpewenus: «Beab (npu KpeieHun) Qylua 11e omMo8eHuem OCBAIACTCS, 110 0meemom»
(anima enim non lavatione, sed responsione sanctitur: Res. Carn. 28, T.e. OTBETOM, JOCTORIILIM KPELLEIIHs; Cp. IIHKE
cauz. nepeBon: «otBeToM»); ['enen (Sigismund Gelenius), nonb3ysch ibiile yTpaueHHoH pykonucbio (T.11. Codex
Masburensis, 1o 1066 r.;), naet B cBoem uznanuu Teprymmmana (1566 r., p. 132) ytenue purgatione, «ouuLIEHH-
€M», BMECTO responsione (BIpoyeM, 11€/1b3s5 HCKIIOYHTh U BOJIbILYIO NPABKY TEKCTa U3/ATENEM).

32 Coueranue 85U dvootéoeng Tnood Xptotod (Napaniensiioe coueTanmio 8 H8xTog; cM. BBIle: NpuM. 26),
3a11MMaloLlee HEOOBIUIIOE MECTO B MIPEIOKEIINH, JIYULEe CBA3bIBaTh C IIaronoM cMLgL; 0 Teclloi cBi3M «cnace-
HHA» € «BOCKpecelieM XpucTay (XOTs U 6e3 ynoMullaius KpewyeHus) aBTop rOBOpHI patiee: Bor, «Bo3poausuini
nac <...> vepe3s gockpecenue Hucyca Xpucma u3 MepTBBIX»: Gvayevvhcag PGS <...> 8t dvaoctdoewg Incod
Xpwotod €k vexpdv (Illemp 1.3; cp.: 1.21); cM. Tarke Pumn 6.4 B KOUTEKCTE «KPELIEHHA»: «BOCKpeceie
XpucTa U3 MEPTBBIX» KaK 3aJ10r «110BOM »u3HM» (cM.: 4. 1, npum. 90). Easa nn npas [[3suacoit, yTBep)KAaBIIHA,
4TO TpOHIOH Napamienusm Mexay ctuxamu 20 u 21 («BoceMb AyLl — BbI»; «CNACAHCh — CTIACAET») BKJIIOYAET
ele 1 «yepe3 Boay — kpeenue» (Davidson 1981: 321).

% Bonpoc o ToM, kakoe 3liadeline UMeeT EnephInyo (oaaxas! B H3), «icnpaluusaiiney (cp. B Jat. Mepesoje:
rogatio, interrogatio), uian «monutBa» («the prayer <...> for a clean conscience»: Moffatt 1928: 143), unu «o6e-
waiMe» (kak 3KBUBaIeNT NaT. stipulatio), pewancs no-pasiomy (cp. «The precise meaning of énepdtnpo is un-
certain»: Flemington: 99, npum. 3), kak, Bipouem, # BONPOC, AB/SETCS 1M coYeTalue «ao0poil coBecTuy» genitivus
subjectivus (T.e. «npocsba/MonuTBa OT K0CPOH/UKCTOM coBecTH») MK objectivus; 0630p cm.: Usteri 1887: 154—
157; Lundberg 1942: 113-115; Kuss 1963: 144-145, npum. 95; Delling 1963: 89, npum. 299; Goppelt 1978: 258—
260; Barth 2002: 105-106; Ferguson 2009: 192. Cp. xonT. nepesoasi: (caua.) 2N OYEIW AN EROA NEOPX NTE
TCAP3. aAAAA MTOYWWE NTEYCYNEIAHCIC ETHANOYC NNA2PM MNOYTE 21TM NMTWOYN NIC NEXC, wie
6 cmbiéanuu rpa3n ot (c&pk), Ho omeemom (Emepdtnia) ux n0Opoii coBectH (cvveidnolg) nepen Borom
yepe3 Bockpecenne Mucyca Xpucrta»; (60x.) NOYXW €2PHI AN NTE OYGOAEB NTE TCAP3: aAAA DEN
OYCYNHAECIC ENANEC ENXINTWBY2 MPT EROA 21TEN NMTWNY NIRC NMXC, «He omaodxicenuem (B CTOPOHY)
rps3y Tea, 10 No6poii coBecThIO Anst Monumen: bory uepes Bockpeceiine Mucyca Xpucra». Ha cmbicn dpassi ne
BIIMSIET, CBA3BIBAEM JIM MBI €1G OOV ¢ «cOBECTBION, T.€. «a00past cosecTs anst Borax (cp. [Temp 3.16, rae «nobpas
COBECTbY ABJIACTCS CHIIONNMOM «100pOii *kH3iM BO XpHCTe»), WiM C raroiom c@leL, T.e. BUAUM 31€Ch COOTLIO-
LIeTIHe: «CTacellbl 6 Kogyeze» — «KpelleHue cnacaeT ¢ boze» (11anpumep, Bigg 1905: 165), wm ¢ «ucnpaiunba-
Huem»/«monuTBoi» («ein Gebet um ein gutes Gewissen, und zwar an Gott (gig 6edv, was mit énepdtnuo <...>
zu verbinden ist)»: Knopf 1912: 158).

34 3anoroM cnacenns, TIo yGERIEIHIO aBTOPA, ABIAETCA BEpa B Bockpecenne Mucyca i umcras cosects (cp.
mmke: Eep 10.22), a He Buewnuil putyan: kak Ho#, Oyayuu «npaBeaHsiM 1 coBepluentibivy» (diconog, £A€106),
«obpen Gnaronate nepea ouamu 'ocrnopa», nouemy Bor u 3amouni ¢ UM «3aBem (§ra07Km) u cnac ero or
norona (bum 6.8-9, 18), Tak u ToT yBepoBaBLIMH, KOro «Bor Bo3poaun yepe3 Bockpecenne Mucyca Xpucran
(6 Bebg <...> dvaryevviicag NMUAG eig EATida {Doav 8 dvaotdoewg Inood Xpiotod) U npeatiasiiaymi K cra-
cennto (gig cotnpiav: [Ilemp 1.3, 5), 3akiioyaer ¢ Borom cBoero poaa 3aBeT Yepes «Kpelwelren, T.€. NoCBsALle-
Hue ce6a bory; u ToT, KTo «BeAeT AoOpyIo *ku3lib Bo Xpucten (T1v &yodnVv v XpLtoT@d AvocTpoehiv), T.€. XKUBET
«no no6poit coectuy (ibid.: 3.16), Gyner cnaceH, kak 6b11 cniacen Hoit.

% KoHeuno, utenue ofd] 6bI0 61, MOXHO CKa3arh, HAEATbILIM, IOCKOILKY KOHCTPYKLMS ¢ poA. na. o[d]
(GVTH)TOTOG. .., T.e. «0Bpa3 KOTOPOro...», ABIAECTCS IIOPMATUBIION; Cp., Hampumep: «Xpucta <...> npooGpasom
koToporo 6bin Hoii» (Xprotod <...> o tdmog fiv 6 Nde: Epiph., Pan. 30.32.7) u T.I.

% Be30roBOPOYHO YTBEPIKAATD, YTO ABTOP MOAPA3YMEBAIT 31ECh HMEIHIO KPEIIEIHE BOOWY, HET OCHOBAIIMIL.
Yro6bl B 3TOM 1ie ObII0 IIMKAKMX COMIEHUH, TEKCT A0/bKell ObUT Obl BBIMISAAET IPUMEPLIO TakK: ...5ltec®@Bnoav &t
H8atoc. @ (= of¥], T.e. «BoabI») Kol DUAG &vTitumoV VOV chlet {10 HSwp T0D} Barticpnaftog), T.e. «...cnacauch
6maronaps Boze, (moanuinibii) obpasel KOTOPOH, a MMellll0 BOJa KpElLIeHHMs, cracaeT Tenepb M Bacy, WIM:
Siechbnoav 3t Hdatog. O (T.€. «Boma») koi VGG AVTiTLTOV VOV o®leL {£v T1h) BarTiopofTi), T.€. «...CTacIuCh
6marosaps Boe, KOTopas NOAOOIILIM 0GPa30M cracaeT Tenephb U Bac B KPELIEIIHHY.

39
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3[€Ch Ty XK€ Pofib, YTO U COonocTasieHue Oyayliero crnaceHus XpUCcTHaH co cilaceHueM Mou-
ces W ero Hapoaa B /Kop 10.1-2: B 06oux B3 nmapajuiensx BO M1aBy yrija rocTaBjIeHO YyAec-
HOE cracenue, Ho He 60001, a om cmpauiHoti 600bi" . Bojiee TOro, UCTIONb3ysi LB OIHAXIBL
TIOHSITHE Kpewjerue, aBTop IIlemp HUKaK He MOXUEPKUBAET CIIACHTENbHYIO POJib BOIbI U KaK
Obl HAPOUHO [IEJAET aKLUEHT Ha TOM, 4TO Peyb MAET He O «cmbiganuu» (*(And)Lovtpdv, uTo
MOXKHO OBUIO OBI OXMIaTb, €cu Obl OH JEHCTBHTENbHO XOTeJNl MOMYEPKHYTH €€ BaXKHYIHO
POIIB), @ 0 «cnodicenuu (AMOPEGIC) MUIOTCKOM HEUHCTOTbI»*. MOXKEM JIH MBI TIOCIE ITOrO
YBEPEHHO FOBOPUTH O TOM, uTO aBTop /Ilemp ¥Men B BULY MMEHHO 600HOE KpeuleHHe?
OKOHYATENLHOrO OTBETA Y MEHS HET, I03TOMY OCTaBJISIIO BOIIPOC MOKA OTKPBITHIM.

37 Kak ¢ Hoem criacauch «iemiiorue» (SALyot), a ocTasbHbie OTMGIH, TaK %e U3 TeX, KTo craces ¢ MouceeM mo-
cne Gercrea u3 Erunra, npoiias yepes mope, «uemiiorue» (00K €v 10ig wAeilooiv) obpenn pacnonoxenve bora: oc-
Tasblble ObUTH nopaxelbl B myctbine (/Kop 10.5; cp.: Yucn 14.16); Tasen, npuBoas B3 napaens, obpaiaercs, o
CYTH Jiena, K TOMY e MOsATHIo TOm0G: 3TH B3 cobbITHS, FOBOPHT OH, «ObLTH Ui 11ac npoobpasamu (Tomor)» (/Kop
10.6), npeamonaras TeM CaMbIM, YTO NPOMCXOAAIIEE TEMEPb, WIM B OyaylleMm, C XPHCTHAHAMH — 3TO TalOKe
avtitomog (xors IlaBen 1€ ucnosb3yeT 3T0 NOHATHE) BETX03aBeToro TOmog (cM. npum. 30; kommentapuii k /Kop
10.1-2 em.: 4. 1, npum. 73-75). l'opasno nosauee Moanir Jlamackuii, MCXOAA yxe U3 11€3bI01eMOi1 LIEpKOBIIOH npak-
THKM Kpeweinns Bonoi (Bamtlopedo 8¢ koi fuels 10 tékeov 100 kvplov Bantiope, 70 8t° Véards te kol
TVEVUQTOG) M HE COMIIEBAACh B TOM, YTO B 3THX H3 TekcTax roBOpUTCS MMEIIHO O BOOHOM 06psiie MOCBSALIEHHA,
BbICTPAHBACT, OTTAIKMBASACH OT 3THX NPUMEPOB, CBOE y4eliHe O KPELEelIHH C pasiandlibiMu ero npoobpasamu: «Ilep-
BOE Kpeluelme, (Kpelenie) norona, Ul UCKoperlelns rpexa; Bropoe — (Kpelueiye) yepe3 Mope M obnako: u6o
obnako sBnsteTcs cumBosioM Jlyxa, a Mope — BoJbL...» (TpdTov BANTIoUA, TO ToD KATAKAVOUOD, £1G EKKOTTV
apaptiag dedtepov 10 S Tfg Badldoong kol tfig vepédng oOpforov Yap 1 Hev vepédn 10D mvedpatog, M
0dAacco 8E 100 Vdotog...: De fide orth. IV.9 (82) /PG 94, 1124A-B/; Ty xe cxemy cM. B Quest. in Ep. Pauli
/PG 28, 760/, counnennu, npunucaniiom Adaiiacuio). Yxe Teprymman (BO3MOXKIO, Kak OTTOJOCOK IMO-CBOEMY
nonsroro //lemp) Takke ynomoOaser «BoAbl MOTONa» «kpewennio Mupa» (aquas diluvii, quibus iniquitas antiqua
purgata est, <...> baptismum, ut ita dixerim, mundi...: Bapt. 8.4).

3% «At first sight this looks like a denial that its function is to cleanse the body, either literally or ceremonially,
with water...» (Kelly 1969: 161), 110 nanee aBTop nsiTaetes A0ka3arh (€4Ba JH yOeAUTENbIIO), YTO PEYb TEM Iie
Meree uaeT o BoaHoM kpeinenuu. Hamekaer nmu copkog andbectg pOmov Ha «obpesaiive» (Wi 1a puTyabiible
nyJeiickue oMoBelus), T.e. KpelieH!e MPOTHBONOCTaBSETCS MyaeiickoMy obpsaay (cm. ibid.: 161-162; cp.: aTo
coyeranue «affirme clairement que baptéme ne peut étre comparé a une ablution rituelle qui enléverait toute souil-
lure cultuelle»: Lundberg 1942: 114)? Wiu pedb uaer o nayase KakoH-To paHHEXpHCTHAIICKOH GOpMyYJIBI, MPOM3-
HOCMMO#H NpH MOCBAILENHH, KOTza 110BooOpalieHIIbii npocka (1 obewan) (He monvko) crodcume ¢ cebsi BCAKHH
TeNeclblii rpex (Cp. YacToe MCToNb30Ballke riaroja GmoTiOnmpL B A3blke BTOPONAaBNOBLIX mochauuii: Kon 3.8;
Egec 4.22,25; Eep 12.1; cp.: Hax 1.21; [llemp 2.1; 2llemp 1.14; cp.: «&ndBec1g pOTOV, a periphrasis for “wash-
ing” or “cleansing” (? — A.X.) probably suggested by the fact that &no6écOon was a keyword in the primitive
Christian catechism» (Selwyn 1981: 204), 110 1 rpex ayxoBubiH? Tak viIn MHaye, HO UCXOAS M3 TPAAULMOHHOTO
TNIOIIMMaHUs BOAHOTO Kpewelins, KoTopoe ¥ OyKBanbHO, 1 MeTahOPHYECKH NMPU3BAHO «CMBIBATh 1IEYMCTOTY», Mbl
JIOJDKITBI ObLTH Obl 0XKHAATH 34€Ch TaKoi (HE 3aCBUIETENbCTBOBAHHBIN 1M OXHOM PYKONHMCHIO) TEKCT: OV {HOVOV)
copkdg AMOBESLG pOTOV, AAAX (KO} GLVELSHOEWG AYBTig EMEPDTNUCL, T.€. KIIE MONLKO 110 H...».

¥ Cwm., nanpumep: «d kod Dpdg zeigt unzweifelhaft, das Wasser es war, was jene rettete und nun auch die Leser
rettet, und zwar gegenbildlich (&vtitvmov, adj.)...» (Weiss 1902: 320; kypeus. — A.X.); «it is the water “which saves
you now in its antitype, namely baptism” » (Dunn 1970: 216; kypcuB aBropa); «the salvation of the NT believers via
the passage through the waters of baptism <...> is the counterpart of Noah’s salvation by passage through the waters
of the Flood...» (Davidson 1981: 326; kypcus. — A.X.), npu 3TOM MepBbIe ABa aBTOpa OTHOCAT MECTOHUMElIHE O K
«Boae» (cM. Bbile: puM. 23), a Tpetuit — k «cnacenuio Hos» (cm. npuM. 22). Krongh, OTMETHB, YTO «3TOT maccax
SBAETCS TEMIIBIM M JOMYyCKalowM pasiibie TonkoBanus («dunkel und vieldeutigy»), Bepiio nopuepkusaer, 4To aBTop
1Ilemp roBOPUT 31€Ch NpEXIE BCErO O «BIIYTPEHHEM coaepikalinm obpsaaa, a Ie o ero BHELLIeH CTopolle: Morpyxe-
uue B Boay: «Unsere Stelle fiihrt die Rettung bei der Taufe auf etwas Innerliches zuriick. Die Taufe ist kein Untertau-
chen des Lcides ins Wasser, kein dusserliches Abspiilen von Siindenschmutz, sondern ein Gebet um ein gutes Gewis-
sen...» (Knopf 1912: 158); npu sToM KoMMelITaTOp, KaK M OCTaNblIbIE, YBEPEH B TOM, 4YTO TaM, r1€ B XPUCTHAIICKUX
TEKCTaX peub MIET O «KPEeLIEIINM», BCErAa UMeeTCes B BUAY «kpetueiie Bonoi» («das Wasser der Taufe ist eben doch
ein besonderes Wasser...» (ibid.: 159). 3ameuy, uTo, NpuiMMasich 3a alaan3 3TOro naccaxa, s UCXOAWI U3 opinio
COMMUNiS KOMMEIITATOPOB, COIVIACHIO KOTOPOMY peyb MAET 3eCh UMEHIO O 80OHOM KPELUEHHH, 110 YeM riybxe
s BHUKaJ B CMbICH TEKCTa, TEM ACHee CTalOBMIIOCh, YTO 3TO YOEXAEIHHE ensa i uMeeT noj coboit HeocnopumMoe
OCHOBalIIME.



NCCNEOOBAHUA

Astop TuT™, HaMOMHHUB YMTaTensM O MOPOUHOM KM3HH, KOTOPYIO OHH BENH 1O TOTO,
xax bor nocnan Ha 3emito XpHUcTa, Tak TOBOPHT O €r0 CIIaCHTEIbHOH MUCCHH:

«HE M3-3a JIe MPABEIHOCTH, KOTOPBIE Mbl COBEPILMIHM, HO Mo cBoed MunoctH oH (scil.
bor) cnac Hac 4yepe3 oMOBeHMe CBATbIM JlyxoM (/1) HOBOTO pOXKAEHUs U OOHOBIICHMS,
xoToporo (T.e. [lyxa) oH (1.e. bor) uznun Ha Hac o6unbHO yepe3 Mucyca Xpucra, Halero
Crnacurena»”’!.

IepeBoa fomyckaeT HECKOJIbKO TOJIKOBaHHMH NPexXe BCEro NOTOMY, YTO BCE CYIIECTBH-
TeJIbHBIE (a TOUHEe, HarpOMOXIEHME YEThIPEX CYUIECTBUTENIBHBIX B POA. Majiexe: AoVTPoD,
TAALYYEVESLOG, AVOKOLVAOOEWG, TVEDUATOG) ymoTpebneHsl 6e3 apTUKIsL, U BCTAET BO-
1pocC, NOHUMATh JI 10 AOVTPOD TAALYYEVECLOG KaK «yepe3 OMOBEHHE (OMOBEHHEM JUIA)
HOBOTO POXXJICHHUS» WIN KaK «4epe3 HOBOE POXKACHHUE OMOBEHHsI (OMOBEHHEM)», T.e. CBA-
3bIBaTh O C MAALYYEVECLOG; pacCMaTPUBATh JIM AVOLKXLVDCENMG KaK OJHOPOAHbIH uieH
He C TOALYYEVESLNG, a ¢ d1d AovTpoD, T.e. (SLdt) AVOKOLVAOCEMG, «yepe3 OOHOBIEHHE;
OTHOCHTCSL JIM  TVELHOTOG (ylov (genitivus causativus) K (ToAlyyeveolag koi)
AVoKaLVOOENG, T.e. «(HOBOro PoXaeHMs ) obHOBIeHHs dyxom»™, umm k d1& Aovtpod,
T.€. «Uepe3 OMOBEHHE" CBATHIM JyxoM (1) HOBOro poxkaeH!s ¥ OOHOBIIEHUS»?

B ToM, 4TO0 AOVTPOV sIBNSAETCA 3[€Ch CHHOHMUMOM PBATTICHLO, M, CIEIOBATENLHO, pedb
MJIET O BOTHOM KDEIEHHMH, HE COMHEBAJICS HUKTO M3 MCCJle0BaTeNell ', HO €CTh JIM MpOoU-
Hble OCHOBaHMs AJisi Takoro yreepkaeHuA? KoHeuHo, akT «OMOBEHHS Mpearosaraer yda-
CTHe KaKOH-TO xKUAKOH cybeTaHuuu (BOAA, NOXKIb, KPOBb, CJI€3bl U T.I1.), U 3A€Ch ObLIO Obl

“° Tum, taioxe kak u I u 2Tum, aNKCaIIIIbie, BOIMOXKHO, ONHUM U TEM e aBTOPOM, NPHIALIExKAT K TIO3IIe-
wnM H3 coyMiienusaM, BO3UMKIIMNM 1ie paiiee 1avana II B.; aBropcrBo amn. [TaBna Iie BbIAEPKHUBAET KPUTHUKH, XOTS
paiiiiexpucTialickie aBTopbl BTopoii nonoBunbl 11 B. (Theoph., Ad Autol. 11.16; Iren., Adv. haer. V.15.3; Tert.,
Bapt. 20.5) yxe He cOMHEBaNMCh B MOMTMHIIOCTH Nocnaiius; 0630p nmpobiem, CBA3aIHIbIX C 3TUMH TOCHalHAMU
cM. B: Schenk 1987; cp. Takxke: Xocpoes 2016: 63, npum. 212,

O odk £E EpydV 1BV &V Sikaunocbvy & Emorficopey fuelg ALY Katd 1 0dT0® Edeog Ecwoev HUdg i
20vTpod moALyYEVESiag Kal dvakalvdceng Tvedpatog dyiov @ od EEéxeev &g’ Hudc TAovoing did Tnood
Xprotod 100 cwthpog AV (Tum 3.5-6). ins coueranns ovk €§ Epydv cMm.: Pumn 9.11; Eghec 2.9; ans xotd 10
odtod Eleog Eowoev NUAG cM. Gmikaiiwylo napamens: kotd 10 moAL odtod EAeog dvoyevvhcog MLaG
(1I1emp 1.3).

“2 Tak cumraer GONbWMHCTBO KoMMelTaTopos: «der ganze Ausdruck bezeichnet also ,,die Wiedergeburt und
Emeuerung, welche der Heilige Geist wirkt“» (Dey 1937: 134); «He saved us <...> through washing for the re-
generation and renewal which the Spirit effects» (Beasley-Murray 1962: 278, 303; kypcus aBTopa); «he saved us
<...> by a bath of regeneration and renewal in the Holy Spirit», ¢ noscueiem, yro Iyx «should be understood as
expressing who is active behind the regeneration and renewal» (Hartman 1997: 109, 110, npum. 39) u 1.4,

3 Ha cmbicn hpashl He BIMSET, MOUMMATh I AOVTPOV Kak «oMoBeHHe» («washingy, Tak GONBUIMHCTBO) WK
Kak «MeCTO, B KOTOPOM COBepINaioT oMoBenne» («lavern; cm. npum. 48); cp.: «Here and in Ephesians 5.26 above
the word refers to the act rather than the place of washing» (Ferguson 2009: 163). Tepmui Aovtpdv BcTpeyaercs
Mk Tpu pasa B B3: xBaxabl B [lecns 4.2 n 6.6 (B 31a4ennn «Mecto, rae mMootces») U B Cup 34.25 (B 3uadenuu
«oMoBenue»; cM.: 4. 1, npum. 17); apakabt B H3: 3nech u B Eghec 5.26 (cM. npum. 16).

“ Cm., nanpumep: «daB hier von der Taufe geredet ist, geht eindeutig aus dem Begriff ,,Bad (Aovtp6v) hervor»
(Barth 2002: 100); «nach Tit. 3.5 zu urteilen, ist sogar die Taufe bereits selbstverstindliches Heilsmittel geworden»
(Dinkler 1971: 111) u T.n. 310 TONKOBaNKE GHUIO yKE B LIMPOKOM XOAY Y XPHCTHAHCKMX aBTOPOB CJIENYIOLIETO
MOKOJIeINs, KOTOpBbIE NMPOYIIO CBA3AIN 3TO «OMOBelMe» ¢ oTcyreTByioweil B Tum 3.5 «Bomoit»; Tak, ®eodun, ne
11a3b1Bas, MpaBja, UCTOUNMKA, TOBOPHT O IOKasiIMM M OTIYLIEIIMH TPEXOB yepe3 Boay M (uepes) omosenue (0ist)
HO06020 podicoerusi (BPEcLY GpopTdV dii Hdotog Kol Aovtpod modryyevecsiog: ad Autol. 16.4); cM.: «...ceeT
yepes Kpeulenue Boaoi, (4epe3) oMoBeHHe (IJ1s1) 110BOro poxkaeHus» (pdg it 10D Banticpatog 100 Gdatog, 10D
Aovtpod tfig moAryyeveosiog: Epiph., Pan. 9.4.8). Paniee Myctuii (x0T M 11 ccbltasch i1a Tum) yke UCTIONb3yeT
Aovtpdv (Bcerna noauepkuBas posib BOABI) Kak CHIOIMM BAmTiopa (Kpewaemoro o0s3aTellbHO «BEAYT TyAa, Lae
ectb Boga»: /Apol. 61.3); nokonenue crycrs KnuMeHT yTBep)KaaeT: KpelieHHe Ha3blBaeTCs CIle M «OMOBEIIMEM,
4epe3 KOTOpOe Mbl CMbIBaeM rpexi» (AovTpov pév 8t 0d 1o dpaptiog drnoppuntopedo: Clem., Paed. 1.26.2).
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BIOJIHE ECTECTBEHHO IyMaTh O BOAE', HO CIIEAYIOLIHMi Jasiee IMIaroy EKYEm, «U3HBAIOY, MO~
KasbiBaet, 4To JlyX, KaK M BOJa, BOCHPMHMMAIICA KaK HEuTo TeKyuee's. B 5ToM ciyuae Her He-
0GXOMMMOCTH BHIIETh 371eCh OOPSI «OMOBEHHs BOIOI»' ; pedb maeT 06 «omoBeHuu Jyxom,
koToporo Bor m3mwn» Ha Bepyloumx™, u, crenopaTenbHO, 312 (Bpasa OTCHUTAET HAC K Mpell-
CTAB/ICHUIO O KKPELUEHUH CBATBIM J{yXOM», XOPOLLIO H3BECTHOMY MO EBAHEIHCKMM TEKCTaM" .
B apyrom nocnaHuu, a uMeHHo E6p®’, 3CXaToNOrM4ecK: HaCTPOEHHbIH aBTOp’ ', HasbiBast
Hucyca XpHcTa «epBOCBAIIEHHHKOM Hax 1omMoM Bora» (10.21)* koTopBIi, npuHecs ce-

% He 3a6yneM NpH 3TOM, 4TO, TaK e, KaK H T/1aroj A0, Cyll. A0VTPOV MOTJIO HCTIO/1b30BaThCA METAhOPH-
4eCKkH 6E30THOCHTENBHO K KOlIKpeTHoi Boae. CM., Hanpumep: «Ombieamb xe CleayeT Npexne Bcero Aylly 4Hc-
THIM pasymoM. <...> HrTak, nyuluee omoeenue AyWH, KOTOPOE CTHPAeT IpA3b, — I3TO OMOBEHHE AYXOBIIOE»
(Aovety 8¢ deT pdAioto pEv TRV Yoxnv kobapoio A6y <...> 10 pév odv Epiotov Adovgpov tig wuxfc
dmoopnyet 1OV ponov kai €01t nvevpatikdv: Clem., Paed. 111.47.4; 48.2); Bripouem, cyul. Lovtpdv B mepenoc-
110M 311a4€1IMK BCTPEUAETCs ropaso pexe, ueM riaros (&ro)lodw; cM. Taioke: 4. 1, npum. 88.

“ ITpumepos 1 B B3, n B H3 MOXHO MPUBECTH 1IEMAJIO; CM.: M30JIBIO OT JyXa MOEro I1a BCAKYIO ILIOTb...»
(Exyed &md 10D mvedHaTog pov €Mt nhoov copke: Hounse 3.1 /LXX/; cp. B Jesn 2.17-18 cnoBa, BIOXKEHIIbIE
B ycra [letpa, a Tawke Jesn 10.45: «usnuncs [€kkéxvTon] Oap CBATOTO Ayxa»); «M30/1bl0 AyX Ojaropart...»
(éxyed <...> mvedpo xéprrog: 3ax 12.10); kak TO, YTO MOXKIO U3IHTH (BBIUIECILYTh), KaK BOAY» (EKYED OG
Vdwp: Ocus 5.10), BocnpuliMMATHCL ¥ Takue abCTPaKTIIbie KauyeCTBa, KaK «AyLLay, «rlieBy, «6JarocjioBelyey,
«MHJIIOCTbY» H T.IL; Cp. Takxke: Pumr 5.6.

a7 Haseprioe, eciiu Obl aBTOp XOTEJN 3TO MOAYEPKHYTb, Ol1 ckasan Obl d1& AovTpod <...> Bdatog. B aTom ciy-
yae 11eT cepbe3libiX OCHOBalIMH YTBEpXKAaTh, uTo «the passage offers the rich theological context of baptism <...>
The washing is not figurative (such a usage would be unprecedented for the work of the Holy Spirit <...>. The
theological ideas of the passage are elsewhere associated with baptism, which is indicated here by the “washing” »
(Ferguson 2009: 163).

% Kaxercs, T01bk0 XOPTOH paccMOTPeN 3Ty BO3MOXKHOCTB: «...as there is no article before “laver”, we are
more justified in regarding it not as “the laver”, but as “a laver”, a laver that is, determined by the words follow-
ing, viz. a laver of the Holy Ghost, who works regeneration and renewal» (Horton 1901: 189).

¥ Cm.: u. 1, mpum. 21-22, 32-34. 3amerum Taioke, 4To B Tum 3.5-6 OTUETIMBO NpocTynaeT 6y aylas TpUaaH-
ueckas (opmyia (xoTs u 6e3 ykasaHus 11a «OTLOBCTBO» M «ChIIIOBCTBO®): bor, caroit [yx, Mucyc XpucToc; cp.:
4. 1, mpum. 40.

50 ABTOPCTBO anoHUMIIOTO «[10CaHMs Kk eBpesM» (11a3BaHHE BOIHKIIO TOPA3J0 MOBKE U 0311aYaI0, BEPOATIIO,
XPHCTHAIl W3 WyAeeB) npunuckiBaniocs U [Nasiy, u ero cnytiinky Bapiiase (yxe Teprynnunan: De pud. 20), u Iler-
py, 1 Cune, u Anonmocy (JTrotep), u eBairenucty Jlyke, u Knumenry Pumckomy (06a kak npeamonaraemble aB-
TOpb! 6B U3BeCTHbI Yxe EBcesuio: H.E. VI1.25.13), u apyrum, no B urore: «The author of Ipog ‘EBpaiovg
cannot be identified with any figure known to us in the primitive Christian tradition» (Moffatt 1924: XX); 06
ayUTOpPHH, K KOTOPOi obpaluascs aBTop, Takke luyero He ussectio («some little clan of early Christians, but
who they were <...> 10 p&v GAnBeg 8e0g 0idev»: ibid.). O Bpemelin NOSBIEIMA COYUIICHHS MOXKIIO JIHLb CKa3aTh:
«10 96 r.» (cp. «between 80 and 90»: Kiimmel 1970: 282; cp. aBrop «a Christian of the second generation»: Scott
1922: 5; «not later than AD 65-70»: Lindars 1991: 21), nockonsky Knumenr Pumckuii B cBoem «Ilocnmanuu ko-
pundsnam» mutupyer Eep («1Clem hat den Hebr reichlich benutzt»: Michel 1966: 84); npemnaranach u 6osee
painss gatupoBka (no paspymuenns Xpama, Ha oclioBaHuH 9.8-9). MecToM BO3HMKIIOBENHS 11a3bIBAIH U AJlek-
cangpuio («Alexandria has been suggested by many scholars»: Bruce 1987: 3516; o poacTse Mbiciu 1 si3bika Egp
¢ dunonom cm.: Spicq 1987; Bospakenus: Buchanan 1975: 310-311), n Mramuio («lt is perfectly reasonable that
Hebrews originated in Hellenistic circles in Italy»: Eccles 1970: 225 Ha ociioBauu ot &nd tfig Ttodiag B 13.24),
u TManectuny («...the most likely place of composition <...> is Jerusalem»: Buchanan 1972: 263), u Kecapuio,
1 AlITHOXH10; 0630p JIMTEPATYPbl, MOCBALIEHHOM PoACTBY E6p ¢ TekcTaMu Kympalickoi oOwmiisl, cM. B: Buchanan
1975: 308-310; Bruce 1987: 3510-3513. Vke naBHo 6b110 oT™Meueno 6eccnopiioe poactso /llemp u Eep (8nnots
JI0 TOTO, YTO OHM ObLIM Hanucallbl OINM H TeM ke aBTopom); 063op cM. (Hurst 1990: 125-130).

5! Ou MOCTOAINIO MOMYEPKHBAET, YTO BPeMS, B KOTOPOE OHH XKHBYT, GIIH3UTCS K KOIIILY: «XPUCTOC SBUJICS IS
yNpasanelns rpexa B KOHUE BeKoB (Tl cuvtedeiq 1@V aidvav)» (9.26); «B koilue 3Tux atie (€T £0XATOV TV
Tinep®dv 100710V) (Bor) ropopun nam B chiie» (&v vid; 6e3 apTuiia: 1.2); on 1anOMMIIAET NacTBe 0 «NpPHOIH-
xatotemest anie» (€yyilovoov v fépov: 10.25), T.e. mie, koraa XpucToc «iBHUTCS BO BTOpOH pas» (ék
Sevtépov <...> dpBfoeton: 9.28) U T.A.; 00 3cXaTONOrHYEcKOM lacTpoe nocuaiius cM.: «Auch Hebr rechnet wie
jede andere urchristliche Schrift nur mit einem kurzen Zeitraum bis zur Ankunft Christi, wie eschatologische
Erwartung nur dann echt ist, wenn sie mit der Nihe des Endes rechnet» (Michel 1966: 349).
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05 B JKEPTBY, «HABCerga CAeNiajl COBEplIeHHbIMH ocBsilaeMbix» (10.14), npocTuB UM Bce
rpexu u 6e33akonus (10.17; 8.12; cp.: Hep 31.34), obpaiuaercss K cBOeil nacTBe, KoTopas
COCTOHT JaJieKO He M3 HOBUYKOB™, HO KOTOpas B KAKOH-TO MOMEHT TOWIAaTHY1ach B Bepe’",
C [IPU3BIBOM:

«IasaiTe noaxoauth (k bory) ¢ uckpeHHHM cepueM B ITOJHOTE BEPhl, OKPONMB CEPALIA
(4TOOBI OUMCTUTDH UX) OT YPHOH COBECTH M OMBIB TEJI0 YUCTOH BOJOH, AaBaiiTe HeKoJie-
GHMO XPaHHTb HCTIOBEIAHNE HANEXKIbI, HGO BEPEH TOT, KTO 0Bewal. .. » .
PaHHeXpuCTHAHCKNE aBTOPHl PENKO LIUTHPOBATM 3TOT NACCaX M HE CBS3BIBAIM €ro
¢ KpemeHHem’®, HO KOMMEHTATOps HOBOTO BPEMEHH YBHAEIM 31ech NPSAMOE YKa3aHHe

52 B H3 obo3nauenye XpucTa KaK «BEIMKOro caennnkay (iepedg péyog: 10.21), uau «nepBocBALISIINKaY»
(Gpyrepevs: 3.1; 4.14; 5.5; 8.1; 9.11), unn «(mepBo)ceauieiinka no 4yuHy Memxuceaeka» (5.6, 10; 7.17; cp.:
IIc 109.4) naxomum TOJBKO B 3TOM MOCJ]alIMM, KaK, BIPOYeM, H caMo ums Menxuceek BcTpeyaetcs B H3 TONbKO
3neck. Haunnas ¢ /Clem. 36.1; 40.5 u 1.4., 0603HaueHne XpHcTa KaK «IEPBOCBALICIIIMKA» BXOAUT B 0OMXOJA
XPHCTHAHCKO# JINTEPaTypbl.

5% Oum, no cnoBam aBTOPa, K STOMY BPEMEIM YKE IOCIYKMIM CBATHIM» (Stooviioavteg 1olg dylolg: 6.10)
M «nocie obpaleHus BbAepxkand (ewe M) Beaukoe Opems crpajanimil, <...> BBICTaBJISEMbIC 112 MOpYraiMe...»
(poT1o8évieg TOAATY GOANCLY Dmepeivote <...> Ovediopolg 1e kai OAiyeowv Beatpiidpevor: 10.32-33), Te.
MOABEPIIIMCH FOHEHHSIM, KOTOpbIE, BIPOUEM, 1ie NPUBENHM K KPailOCTAM MY4YelInYeCKoH cMepTH («BHl elle He 10
kpoBH (001 péxplg ofLotog) NPOTHBOCTOSIM, CpaXasich NPOTHB rpexa»: 12.4), 10 TeM 1ie Mellee 3aCTaBHIN MX
nokoseGarhes B Bepe (cM. cres. npuM.). O KakoM MMEIIIO TOLelMH 11a XPUCTHal HAET Peyb, CKasaTh TPYAHO; (CM.,
Hanpumep, Windisch 1913: 115) B npasnenue Jomuupaia. Yeepxaenue, 4o «earlier even than Justin Martyr, the
verb (po7iw), with its noun gwTiopdc, came to be used of baptism specifically» (Moffatt 1924: 78; cp. Taioke: See-
berg 1912: 65; Scott 1922: 202), He y6exaaer, kak He yOexaloT 1 ApyTHe MoAo0Ibie yTBepxaenns: «that the writer
to the Hebrews does in fact have baptism in mind is not to be contested» ¢ npuMepaMn U3 CHPUICKMX NEPEBOOB JTOH
bpassl, rae eoTofévieg nepeaaio kak «who have once been baptized» (Beasley-Murray 1962: 244-245); «their
minds were “enlightened” by the teaching which culminated in the act of baptism» (Lindars 1991: 67); Beab aBTOp
Eep roBopHT 0 TOM, 4TO OlIM «ObUIH MPOCBELIELIbI» 11€ KKPeLelInemM», KOTOpOe 3eCh He YIIOMUHAETCS, a TeM, Y4TO
«BKYycH Jobporo cioBa Boray (kadov yevoapévoug 8eod pfipar), T.e. npunsATHEM 110BOro yueHus. XoTs B TeKCTax
11 B., HaunHas ¢ Mycruiia, rnaron, ACHCTBUTENBIIO, YAaCTO HUCMONb30BAJICS B KOHTEKCTE «KPELIEHHsA», AOCTATOUIIbIX
OCHOBaHH# CYMTaTh, YTO QOTLoOEVTeG B 10.32 (kak u B £6p 6.4; cM. 1ke: MPUM. 63) HellpeMeHHO OTChbUIAcT 11ac
K 00psi/y Kpelelius, 1ieT.

5% Onu, ucroBeMys HOBYIO Bepy Kakoe-To BpeMs (51 TOV XPOVOV), «caMu MOMIM Gbl Y€ CTaTh YUHTEISAMH
(31840KaAOL)», OAIIAKO MO BO3JACHCTBHEM KaKHX-TO OOCTOATENHCTB TEMEPhb «0Ka3aiucCh liecnocobubiMu (Voopot)
K CITyLIAIIMIOM, TAK YTO MX «ClI0Ba HaJl0 Y4UTh OClI0BaM cioBa Bora» (méiv xpeio £xete 100 S18bokety DUOG TLVE
TG OTOLYETQ. . .), OHMM CJIOBOM, OlIM TENeEpPb, KaK JETH, CIIOBA 11Y>KAI0TCS B MOJIOKE, ¥ TBepAad MHULIa UM ellie He 1o
3y6am (5.11-14; cp.: 1Kop 3.2-3); nekoropsle, npogomkaer asrop (10.25), BoobLie cTanu 11aCTONbKO 11€PaAUBbIMH,
YTO A@XE 3aBEJM NPUBbIYKY MOKHUAATH CoOpaHue (ETCUVOY@YT, TPYAHO CKa3aTh, YTO MMEIIIO OIf HMEET B BUAY,
OCTaBJISITh JIM OOLIMHY pajau APYTo¥ Bepbl (Cp. «UyXABIMM yueHHsMH lie obonbliaiitech»: 13.9) unu yxoauTb B
Bpemsi Gorociyxenusi; cMm.: Michel 1966: 349). [leno, Bumumo, 3aLu10 Tak Jajieko, YTO aBTOP, XOTA M YOexueH
(neneiopedo) B TOM, 4TO ewwe He Bee noTepsiio (6.9), BbilykeH He pa3 BO3BpaLLAThCA K TEME «OTCTYTIIIHYECTBA U3~
3a HeBepHs», 3aKIHUITas CBOKO MAcTBY: «MBI JOJDKIIBI OBITH B BBICLIEH CTENeHH BIIMMATENbIIBIMU K YCIbILLIAIIIOMY,
4T0OBI 11€ OTNAcTh 11aM (ot bora)» (...pHrote mopopvdpev: 2.1); «cMoTpHTe, OpaThs, YTOOL! B KOM-IIHOYAb U3 Bac
e ObUI0 AYPHOTO Ccepaua HeBepHs, YToObI (BaM 1i€) oTnacTh oT Bora xusoro» (...xapdio movnpd &motiog €v 1@
anoctfivor & 0e0d {dvTog: 3.12), uTo6bl B KOHEUHOM CUeTe OTOPOCHTD IPEX M C TeplielineM 0OpaTHTHCs K pef-
crosiueit 6opuoe (12.1).

55 @ poocepydpeor petd GANOLViig kopdiog &v TATPOPOPiQ MIGTEWMG PEPOVTIOHEVOL TG Kapdiog &md
ovveldficeng movnpdc kol AeAovopévor 10 odpa Bdatt kabopd ) katéympev THY OpoAoyiov Tig EAmidog
axALvij, ToTOg YOp O Emoyyetddypevog (Eep 10.22-23). «Tloaxoauts (k Bory), cp.: Eep 7.25; 11.6 (mpocépyopon 1
0e®); rnaron povTil® «Kpormo» (YToObl cAeNaTh PUTYalslio 4uCTbIM; cM. [Ic 50.9: povtielg pe <...> kod
KOBOPLOONCOHOL) U €ro MPOU3BOAIIBIE YacTO YnOTPeONsIoTCs NPy onucalmu B3 0bOpsoB OuHILElHs; HanpuMep,
«oyucTUTeNblIas Boja Kporenus» (Vdwp pavtiopod: Yucr 19.9, 13, 20); mis cvveildnoig movnpé cp.: kopdio
movnpd (Eep 3.1); kotéopev Tiv OLOAOYIoY cp.: KpartdpLev Tiig oporoyiag (Eep 4.14).

56 Bnpouem, u3 aBTopoB |l B. Ha 3TOT TEKCT CCBITACTCS TOMBKO KIIMMEHT, HO, NPUBEAs AOBONLHO TOUHO LIMTATY
(6e3 ykasaHHs HCTOYHHKA), TOMELLACT €€ B rIaBy 0 Opake U J0OPONOPsAOUHEIX XKEHaX: «Opak (YOLog) ocBsiLIaeT-
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MMEHHO Ha 3TOT XPHUCTHAaHCKHH o6pan’’ (XOTS TaKue MOHATHS, KaK POUNTIOMC WM
AOVTPOV, B MIOC/AHHH OTCYTCTBYIOT '), CUMTAS, UTO COYETAHHME «OKPOTIMB CEPILA. ..» OTHO-
CHTCS K lyXOBHOMY OUMILEHHIO, 4 OMBIB TeJIO...» — K BHelllHeii CTOpoHe o6psina’ . Peus,
6e3yClI0BHO, MIET O BHYTPEHHEM U BHELHEM OYHLIEHHH, HO OTCYTCTBHE NPSIMOH 1 YeTKOH

ca <...>, ecnu cynpyxeckas napa (cv{vyia) nogunnsercs bory u >xuBer ,,c MCKPeHHUM cepaueM...“» (Strom.
1V.126.1). Yka3sanHo#i B Biblia patristica (1.522) uurarb u3 Eep 10.21-22 y Tepryanunana B De pudic. 20. 10 ner,
KaK 1eT YKa3aiiol TaM xe uuratsl u3 Egp 10.23 y Knumenra Pumckoro B /Clem. 27.2. BnepBbie 3TOT naccax
C «OMOBEGHHEM», KOTOPOE, BO3MOXKIIO, HAMEKAeT Ha «KpeLieHHe» (XoTs PATTICHO NPAMO HE YOMHIAETCS), COOT-
niocut Moanm 3naroycr (koHen IV B.): «,,Kponerem ouncTup cepaua ot aypHoii copectu* — 3aech (aBTop Eep)
MOKa3biBaeT, YTO CJIEAYET CTPEMHTBCH 1I€ TOJIILKO K BEpe, HO W k JobpoaeTenblioi xusiu <...>. ,,OMBIB Tel0
YHCTOH BOJOH® — 3/€Ch Ol TOBOPHT 00 oMoBeHuH (KpelueHusa? — A.X.), KOTopoe sIBISETCS He OYULIEHHEM Tell,
110 ayws» (...10 AovTpdv £viadod enoty, émep ok 0Tt copdtov k&dBopotov, GALL yuxfic: Hom. in Hebr.
19.1 /PG 63, 140/); npumepHo B T0 xe Bpems Kupunn Uepycannmckuii B «OrnacurenbHbix noydenusx» u B «llo-
ydelnsiX TaRII0BOMMECKHXY, PACCYKAas O CYTH H 3liauelins Kpelelns, i1 pa3y He CCblIaeTCs 11a 3TOT Naccax.

5T Cm., nanpumep: Weiss 1897: 266; Flemington 1948: 98; Delling: 102 («Dafiir, daB in V.22b an die Taufe
gedacht ist, spricht jedenfalls die SchluBwendung: ,,gewaschen am Leibe*»); Dunn 1970: 211 («It is generally agreed
that Aelovopévor 10 odpa Vdatt kaBopd refers to Christian water-baptismy»); Hartman 1997: 124 («there is a
general consensus among its interpreters that verse 22 alludes to baptism»); Ferguson 2009: 187—-188.

5% B nocanmu ABaXbl BCTPEYAETCs COBO PAmTIONOC (6.2 1 9.10; 06a pa3a BO MH.U.), 110 HY Pa3y OHO HE OT-
HOCHTCS K «XPHCTHallCKOMY kpelienuion. B Eep 9.10 peub naer 06 HyAeHCKHX PHTYaNblBIX OYHCTHTE/BHBIX
«oMoBeluAX pasioro Buaa» (Sragdporg Bantiopois; cp. Mk 7.3—4: BonTiopnds 06 OMOBEHHSX TakXke BO MILY.),
KOTOpbIE aBTOp 11a3bIBAET «OMpaBaliMu ninothy». He tak npocto o6cTout aeno ¢ Eep 6.2, rie BcTpeuaeM code-
Talme PanTiopudv S8y, T.€. «yueHrne 06 OMOBEIHUAXY», KOTOPOE CBHAETEIBCTBYET B MOIb3Y TOrO, YTO peyb HAET
e 06 omnopaszoBoM 00psiae nocesuieuus (BATTIOLR), a2 O KaKUX-TO MOBTOPAIOUIMXCSA OMoOBelusx (cp.:. caup.
OYTCABO NRAMTICMA, «Y4EHHE KpElWeHHs»: e.4.; 60X. OYCRW NTE 2aNSIWMC, T.e. Kak B rpedeckom). Jis
MILY. ApeAarajiich pasinyHele obbaciien s (kpelene Bojoi u JlyxoM, KpelieHne AeTei H B3poCblX, TPOHHOE
NIOrpy’KelHe NPH KPeLIelnH, BTOPoe Kpellielne AN Yxke KpelieHHbIX HoaHHOM, M T.4.; 0030p CTapoif IuTeparyphbi
cM. B: Weiss 1897: 151, npum.); cp.: «man wird eher an die bei der christlichen Taufe iiblichen mehrfachen Unter-
tauchungen denken...» (Windisch 1913: 48); cM. uioe obwsicuenne: «Bantiopot by itself does not mean spefi-
cially Christian baptism either in this epistle (9.10) or elsewhere (Mk 7.4), but ablutions or immersions such as the
mystery religions and the Jewish cultus required for initiates, proselytes <...>. The singular might mean Christian
baptism (as in Col. 2.12)...» (Moffatt 1924: 75; o Kon 2.12 cM. Bbliie: NpuM. 8), TAe aBTOP CUHUTAET, YTO MPH
KpeLieHnt KaTexymell Josbkell Obul ObITh 0c000 11acTaBiell B PasiHYHSAX MEXAY XPHUCTHAIICKHM 0OpsALOM c ero
CHMBOJIMYECKMM OUHMLLEIIHEM OT rpexoB («symbolic purification from sins») 1 MopoGIBIMKU 06pAIAMH HYACHCKHX
nposenuTo (ibid.), orciona u MiL4.; «the expression in Heb. VI.2 cannot signify anything other than that the in-
struction of catechumens included teaching on the difference between Christian baptism and these (T.e. nynei-
ckumu) purely ritual rinsings and bathings» (Schnackenburg 1964: 8-9); «Wohl aber findet sich ein deutlicher
Hinweis auf den der Taufe vorangehenden Katechumenunterricht in Hebr 6.1ff.» (Barth 2002: 119 co ccbuikoit na
aBTOPOB, Pa3felAIOLIMX 3TY TOUKY 3peHus, npuM. 289; Taioke Beasley-Murray 1962: 243). [1potus 310 TOUKM
3penns cM.: «Der Plural Bantiopdv bezieht sich vielmehr auf die in der Urchristenheit iibliche Wassertaufe und
die sich daran schlieBende Geistestaufe» (Seeberg 1912: 63; kypcuB. — A.X.). [lpyroii komMMeuTarop BHACI B
YNOMHUIIaHHH BOTTICIOL TPOAOMKAIOLLYIOCS NPAaKTHKY HEKOTOPbIX PYNN MyJAEOXpHCTHAIl COOMOAATh PUTYallb-
Hbie OMOBeHUs (Bamtiopot), mpeanucanibie B3 («observance of levitical laws»; co ccbuikamu Ha Ps. Clem., Hom.
VIIL.28 u ap.), u aBTop Eép, M €ro uuMTateu, BO3MOXIIO, MPUIIAANEKAIM K OAIION W3 Takux rpynn (Buchanan
1972: 103—-104; cm. Hike: npuM. 61). BuanMo, MMEHHO B 3TOM 311a4€lIMH U CIEAYET MOIIMMAaTh PO TIGIOL B 3TOM
naccaxe. Hefasiiee npeamonoxenuie o Tom, uto «“baptisms” in Heb. 6.2 might refer <...> to the “baptism of
blood” (T.e. Kk MydeunuecTBy; co cchuikoit Ha Mx 10.38-39 u JIx 12.50; o6 3Tux naccaxkax cm.: 4.1,
npuM. 36 ci1.)» (Cross 2002: 186), B koOTOpOM caM aBTOP 1i€ YBEpeEl, 11€ MPEJACTaBIAETC YOeUTEbIIbIM.

Y Cwm., nanpumep: «Um den Fortschritt von 22b o zu 22b B zu verstehen, beachten wir den Schritt von Inneren
zum AuBeren <...> [Der Verfasser] geht von dem Herzen zum Leibe, von der inneren Reinigug zu der duferen
Waschung», rae aBTOp 11€ COMIIEBAETCA B TOM, YTO peub 37ech HAeT 06 obpsae kpeuenns («...die Taufe mitge-
meint ist») (Bieder 1966: 149; kypcus asropa); «Die Taufe reinigt nicht nur duBerlich, sondern auch innerlich,
iibertrifft also die verschiedenen Waschungen des Alten Bundes, die nur der o&p€ gelten (9.10)» (Michel 1966:
347). BbuM 1 TakHe, KTO, 11€ COMIIEBasACh MPH 3TOM, YTO pedb WAET 06 00psjAe KpeleHus, BUACIH 34eCh TONbKO
puropryeckuit napauienusm («...“body” is separated from “heart” only for the sake of the rhetorical parallelism
of members»: Bultmann 1951: 136-137).



WUCCNEAOBAHUA

(GOpMYJTUPOBKH B CIIOBax aBTOpa, KOTOPBIH amneniMpyeT mpeuMmyllecTBeHHO K B3 obpa-
3am®, cTaBuT GONbIE BONPOCOB, 4eM OTBeTOB. Heyskenm aBTOp, B CaMOM fiefie, NPH3bIBAET
CBOMX Ciyluartenei, JaBHO CTaBIIMX XPHCTHAaHAMH M, CIEIOBATENBHO, YK€ MONy4YHUBLINX
«nocesueHue» (KpemeHne Booi (?), eciyu OHO AeHCTBUTENBEHO HMENO MECTO), COBEPIIUTH
Teneps BTOpoe Kpemenne? Ensa nu®'. Bemb 10 5TOr0 OH HACTOHYHBO FOBOPHI O TOM, UTO
TIOCBSLIEHHE B HOBYIO BEPY» MOXET NPOM3OHTH /ML OXHAKIBL, H OTKA3bIBAN OTCTYII-
HHKY B BO3MOXHOCTH TIOBTOPHOTO MOKasHMs®.

Mo>HO, KOHEUHO, CIPOCHUTb, HE CBUAETENBbCTBYET JIM COIEPKAHUE MACCAXKA B TMOJIb3Y
TOTO, YTO aBTOP MMeJ B BHIY He (OJHOPA30BbIi) XPUCTHAHCKHUIT 00ps KpemeHHs BOfoH B
ero Mo3JHeM LEPKOBHOM BHJeE, a TPaJULMOHHble MylelicCkne OMOBEHMs Tena (BCIIOMHHM
Boartiopol B Eep 6.2 u 9.10), KOoTOphle €ro macrsa, BO3MOXHO, NPoJolKaia coOMoaaTh
KaK 1aHb TPaIuLuu®’, HO KOTOpBIE, B OTIMYHE OT B3 OMOBEHHIA, MPH3BAHHBIX YCTPAHUTH
TOJIBKO IIOTCKYIO HEUUCTOTY, BKJIIOYANH Teneph B ceOs HEMPEeMEHHOe «OYHUILEHHEe cepua
OT IypHOit coecTH»®® PH MOMOLLY JIH BO3JOXKEHHS PYK (KEM, HEACHO) C TPOM3HECEHHEM

% O paznuulbIX BOMPOCaX, KAcAOUIMXCS HCTIONB30BaHHA B3, 112 LMTHPOBAHMU M TIEPEOCMBICEIHH KOTOPOTO
MIOCTPOEHO Bce MocJailue, cM., ranpumep: Hughes 1979; Lindars 1991: 50-55; cp. nmxe: npum. 71.

8! I'ampu BrIcKa3BIBaETCA BeChbMa OCTOPOXKIIO: «And our bodies washed with pure water. This appears to be an
allusion to Christian baptism, although this view is not without difficulties. If correct, it would require some initia-
tory rite of a public nature before anyone could draw near...» (Guthrie 1983: 214; kypcus aBTOpa).

62 Kak u XpHCTOC «TONBKO OfuII pa3 (&) npHilec ces B EPTBY U «TOJLKO O/IMII Pa3 ABMIICA IS yNpa3fi-
HeHHus rpexa uepe3 CBOIO JXepTBY» (Gnaf <...> eig &bétnowv [1fic]) Ouaptiag S tfig Bvoiag adTOD
nepovépotor: Eep 9.28, 26; cp. 7.27: B oTIHUYHE OT MyJeHCKHX CBSLICHIIMKOB, M30 Al B JeHb [Ko® MULEPOV]
OPUHOCSLUMX XKEPTBbI, Oll TONLKO OMII a3 [£Q&mag] caenan 3T0), Tak Yyepes Ty KEPTBY U «Mbl pa3 U HaBceraa
ocasiens (fytacpévor <...> gpdma: ibid.: 10.10); cp.: Puma 6.10.

& «M60 HEBOIMOXKHO, OMIAK/BI MPOCBEIIENITBIX (AOVOTOV YOp EmaE EOTIGOEVTOG; CM. Bbillle: MpPHM. 52)
<...> M CTaBLIKX NpuyacTiiMkamMu ceAtoro dyxa (LeTdyxovg yeEVnBEvTaG TveEbIXTOG &Ylov) <...> U (3aTreM) oT-
NaBLUMX, CIIOBa OOIOBIATE AUIst MOKasHUs» (Kol Tapanecdvios, ndiy avakovilety eig petdvoway) (Eep 6.4—
6); cp.: 10.26 (nmxe B npum. 76); 12.16—17 (rae Takoii nevectuel ynopobnsercs Hcasy, koTopomy 1er npouie-
nus). O TOM, YTO PUTOPHUCTHHYECKMI B3MIAA 11a 11I€BO3MOXIIOCTh MOBTOPHOTO MOKasHHs Obll rOCMOACTBYIOLIMM
B uepkosiioi npakruke a0 I B. cm.: Riggenbach 1913: 157-158; noapo6uee: Kelly 1980: 198-199.

% Kak, HampuMep, €BHONINTSI, O/lIa M3 BETBEH HY/AE0-XPUCTHAHCTBA, MPOIOIDKATH IPAKTHKOBATh EXE/AHEBHBIE
omoBenns (...kad mpuépav Bantifovton: Epiph., Pan. 30.16.1), cceinasick npu 3ToMm 11a aBTopHteT am. Iletpa,
KOTOPbIM AKOOBI «KaXIblii A€lb coBeplia omoBenus» (ka® exdotnv fpépoav Boantiopols ékéxpnro: ibid.:
30.21.1). O ToM, 4TO Kakas-TO 4acTb MYAEO-XPHCTHAIl NPUAEPIKUBAIACH TPAJULMOIIIBIX HYAEHCKHX OUHCTHTEb-
HbIX 00pAI0B, cM.: «To be sure, there was only one baptism for admission into the community, but among Jewish
Christians, at least, continual observance of levitical laws was basic to their code of ethics. The author of Hebrews
and his original readers seem to have belonged to some such group» (Buchanan 1972: 104; cp. Bbiwe: npum. 58).
C 3THMH CI0BaMH MOXIIO COTJIACHTBCS NPH YCIOBHH, uTo «only one baptism for admission...» coBcem He 00s3a-
TENBIIO 0311a4aeT KKPELIEHHE BOAOIH», & MOXKET [I0Pa3yMEBaTh «TOCBSILIEIIHE» B 110BYIO BEPY HHBIM 06pa3oM (CM.
HIXXe: MPUM. 66); O ciloBaM ApYroro kommenratopa mit.y. Bantiopol B Eep 6.2 Bcnen 3a Adanacuem (4 Ep. ad
Serap. 13) Taioke MOXIIO 0OBACHHTB TeM, 4TO «es habe unter den Lesern die Neigung geherrscht, die Taufe behufs
wiederholter Siindenvergebung mehrmals zu volziehen» (Riggenbach 1913: 150).

55 B snanunucTiyeckoM HyIausMe ¢ «PUTYATH3MOM» yxe GoK 0 60K uaet stika. Tak, no ybexaennio Guiona,
PHUTYQIBIIOrO OMOBEIIHs, OUHILAIOLIErO TEJIO, HEAOCTATOYHO AJ1s MOATMILIIONO OYHMILENHs, AN KoToporo Tpedyercs
ewe u ounenve aywn: «Koraa TBopell 3aymMan OUHCTHTb 3eMITt0 BOAOH (TRV Yijv V8att koBaipetv) 1 (petum),
YTO Jyllla, OYMCTHMBIIMCH M OMBIBLIHCH (THV WoxNv £kviyapévny Kol ATOAOVCOUEVNY), NPUMET OYHILEIIHE
(x&Boporv) ot becunciensix HedecTnit...» (Quod det. 170); @unon nopyuaet TeX, KTO COBEpLIAET TOJbKO PUTY-
aJibllble OMOBElIHs, He 3a00TACH 06 ouHlleHuH AyH: «OHH OYHILAIOT (CBOH) TeJIa OMOBEIIMAMH W OUHLLEHUSIMH, HO
HE XOTAT M HE MBITAIOTCA CMbITh CTPACTH AYyLin» (TG LEV Chpoto AovTpolc kol kabopoiolg dmopdmTovTon, Té
8¢ yoxfic éxviyooBar téon <...> obte Bodrovion obte émttndedovor: Cher. 95); NOITOMY OUHLIEHHE JOJKIIO
OBITH TOJILKO «KOMILIEKCHbIM®: «M00 CHaualia [IOMOJIMBLUKCH H [IPUIIECS )KEPTBBI M YMHUIOCTHBHB Bora, ouncTus Tena
M [yLIH, — Tea OMOBEIIMAMH, AYLIH e COOMOACHHUEM 3aKOHOB. ..» (.. .COLOTH KOl YOYOG KaBNpApEVOL T eV
Aovtpols, T& 8¢ vOpoV <...> peduoot: Plant. 162). Tawke u Hocnd dnasuii ropasao Beipasutensiee, yem H3,
NOAYEPKUBAET MOPAJIbIIYIO CTOpOIY yyelusi «1o0poro Myxa» (Gvnp &yo8dog) Moanna Kpecrurens, kOoTOpEIA co-
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NCCNEOOBAHUA

KaKOH-TO HCTIOBEANbHOH GopMyns®, 0coboii MonuTee! 1 T.0.2°" Ho B 3TOM Ciyyae aBTOp

CKOpee BCEro MCHOb30Bal Obl HacTosllee BpeMst *npocepydpeda <...> pavtifovieg T0g
kapdiag <...> kol Aobovieg T0 GO, T.€. «JaBalTe NOAXOAUTD, (KAXKIBIA pas) OKpOILIss
ceplLia ¥ OMBbIBasi TENO», a He nepdhekT PEPAVILOREVOL <...> Kol AEAOVOUEVOL, KOTOPBI
MOYEPKMBAET HE CTOJIBKO JSHCTBHE B MPOLLIOM, CKOJbKO €r0 PesyNbTaT B HacTosuem™,
T.€. «OKPOMNHMB CEpIILia U OMBIB TeNO (M C 3THX MOP OCTaBasCh B 3TOM COCTOSHUM pa3 M Ha-
BCEra), Mbl MOKEM MOAXOIUTH K bory».

Jnst yreepxkaenus, uro B Eep 10.22 aprop nojpazymeBa UMEHHO OOpsII KpelieHHs BO-
10i, A He BYKY OCHOBaHMiH. OH He MPH3BIBAET K KAKHM-TO OOPAZOBBLIM OUMIUEHMAM®, a,
roBopsi 00 «OKpOIUIEHHH cepla ¥ OMOBEHHMH Tella YHCTOM BOIOH» (BOOpyxHMBLIHCH B3

Beplan kpeenne (BATTIOW) «ais ocBsimelus Tenay (£’ (yvelg T00 CMOUOTOC) NPH YCIOBHH, YTO «AylIa yXKe
paHblLie ounucTUIACk) (TTig YVXTig S1kooc OV TPOEKKEKOBOPILEVNG), M PU3bIBAI UYACEB KUTb JOOPOAETENbIIO U
OBbITh CIIpaBEJIMBBIMH APYT K APYTry» (&PeTIv £MackoDOLV Kail T& TpoOG GAANAOVG dtkotocvvy <...> XPWOHUEVOLG:
Ant. 18.52/117)).

6 «Bosnoxelue pyk» 11a TOCBAIACMOr0, COTNACHO psay H3 TeKCTOB, MPHBONUT K TOMY, YTO Ol MONydaeT
cestoro [lyxa, kotopblii B HeM mocensiercs (cm.: 4. 1, npum. 51, 57, 102; cp.: «Geistesmitteilung vollzog sich
namlich unter Handauflegung, bei der gewisse Worte gesprochen wurden...»: Seeberg 1912: 63). [lepBocreneir-
HOE 311a4ellM€ 3TOTO PUTYasia MPH MOCBALIENHH (61arocnoBelny, Kpelennu) HoBuuka (cp.: boim 48.14 cn., rae
Bo3nOXKeleM pyk Makos Garocnosiser BiykoB) noauepkusaet TepTy/uinaH, Noapo6GHO onMchiBas 06PsA Kpe-
WEHHs B TOM BHAE, B KaKOM Oll CJIOXKKICS K Komnuy 11 B.: morpyskense B BOAY ¥ YIoMasaHue 3aBeplUaeTcs BO3NO-
JKEHHEM PYK «AJs mpuriaumeHus cesroro [yxa» (invitans spiritum sanctum): «He To, 4ToObl MbI MoONyuaem B
BoJax ceAToro Jyxa, 110 o4MLIEIHbIE B BOJIE NPH MOMOLLM alire/ia Mbl IOArOTaB/IMBaeM ce0st K MPUIIATHIO CBATOTO
Jyxa» (non quod in aquis spiritum sanctum consequamur, sed in aqua emundati sub angelo spiritui sancto pra-
eparamur: Bapt. 6.1). O6 uyzaeiickux Kopusx obpsia U ero nepeocMbiC/ICIIMY B XPUCTHAIICKOM Mupe cM.: Fergu-
son 1975. TloatoMy, BuAMMO, He ciaydaiinio nocie Bontiopol B Eep 6.2 (cM. Beille: IpHM. 57) cpa3y XKe roBOPUTCS
0 «BO3JIOKEIHU PYK» (EMOECEDG Te XEPADV) KaK O COCTABHOH YacTH MOCBSLIEHHMS 1I0BHYKA, NPH KOTOPOM Ol
«CTaHOBUTCS MPUYACTHUKOM cBsfTOro Jlyxa» (Eep 6.4; cM. Bbille: NpHM. 63); KTO coBepLIaN 3TO AeHCTBHE, aBTOP
11€ FOBOPHT.

7 ABTop E6p CTPOUT CBOE 3THUECKOE YUEHHE YK Ha XPHCTHAIICKOH OCHOBE, CUMTAS, YTO KOMOBEHHE MIOTHY
0e3 «OouHMLlelius AyLIN» SABNSETCS BOCMPOU3BEACHIMEM UYHCTO HYAeHcKoro obpsifa: MPOTHBOMNOCTABISAS CTapylo
BEpPY C €e 00pAaMH, OTHOCALMMHCA K TIIOTH (Stkontdporto sopkds: Eep 9.10; oM. Bbilie: puM. 58), Bepe 110BOH,
KOTOPY!O OIl 11a3bIBAeT «110BOW U XHMBOi Koporoi» (680v npdopartov kail {dcov: 10.20); Oif FOBOPHT O TOM, YTO
BHelLIIeMYy 06psfy leNpeMeniio Jo/hKIa COMyTCTBOBAaTh YUCTasi COBECThb, Bepa M Hajexaa (CM. Hibke: npum. 75).
[ToHsATHE GULVELONCIG, KOTOPOE TPAJULHMOIIIIO MEPEBOXKY KaK (COBECTHY, XOTH, CKOPEE, pedb HAET O «CO3IIaHUH»
(cM., nanmpuMmep: GUVELINOLG GUAPTIAV, T.e. «(0)co3Halue rpexoBy»: Eep 10.2), 0XOTHO MCMIONBL3YETCS aBTOPOM:
9.14 (cM. nmxe: npum. 73), 13.18 (kodn cvveidnotg, «aobpas coBecTb»); cp.: «The Greek word cuveidnotg
<...> is rather knowledge within oneself of the moral status of one’s own actions, whether good or bad, usually the
latter» (Lindars 1991: 88).

8 Cp., nanpumep, nepdexT B scxaTosornueckoit gpase: «Ho Bl momown (TpoceAnrO0ote) k rope Cuoll u
ropoay bora xwuBoro, Hebeciiomy Hepycanumy...» (Eép 12.22), T.e. BBl yXe CTOMTE Ha 1opore BXOXICIHS B
uapcto bora (B pOTHBONOJIOKIIOCTB CP. 11aCT. BpeMsi: «mpubinxkaeMcs k Bory» (¢yyilopev 1@ 0e®: Eep 7.19),
HO ewe He mMpHOJIM3MINCH); CM. Takue e mepdektbl: «Mcnomunochk (MemAfpotal) Bpems M NpuOaHM3WIOCH
(fiyyweev) napctso Bora» (Mk 1.15); «npubnusuncs (fiyyikev) konen Bcero» (//7emp 4.7); «npuiuectsue "ocrno-
Aa npubausuiocky (Mak 5.8) # T.1L.; CM. Takoke Bbllle: MPUM. 51.

% Cp., omnako: «Banticpot of 6.2 obviously corresponds to the outward washing of the body in 10.22» (Dunn
1970: 213, npum. 24); «it is not so clear that the washing of the body with pure water is thought of as having a
similar analogue in the Old Testament ceremonial (kak, Hanpumep, B Jleg 16.4) <...>. But the present reality
which he has in mind is surely Christian baptism» (Bruce 1984: 250-251; kypcus. — A.X.). Yxe HaBuo Gblio
OTMeuello, YTO aBTop £8p coBceM He MIITepecoBajics 0OPsiAoBOI CTOPOIIOH HOBOH Bepsl; Cp., Hanpumep: «But it
nowhere appears that the sacraments have any vital imports for him», «the absence of all that might be called
sacramental theory», XOT, CYMTaET aBTOP, B 11ECKOJIbKHX MECTaX OCJAHHA MOXKHO 11aiiTH aJUIIO3HH K KPELUEIHIO,
«but in a quite formal and incidental fashion» (Scott 1922: 62, 202); apyro#i aBTOp Tak NOJYEPKHBAET 3TO 0OCTOSA-
TenbcTBO: «...Hebrews is not offering, consciously or unconsciously, any kind of reconstruction of an existing rite,
although the elements of many rites will be found here, drawn from the traditions and practice of Judaism and
from the worship of the early Church» (Dunnill 1992: 122-123).



NCCNEOOBAHUA

l'lOHﬂTI/ISIMI/I70 M B MOJIEMHKE C HUMM J00aBHB CBOI/I7I), HMCTIOJIB3YET BCEro JIMlib pa3BepHy-

Tyio MeTadopy’’, H306PaKAIONIYI0 OKOHYATETLHOE M OECTIOBOPOTHOE OUHMINEHHE MH/MBH-
[a, KaKk HPaBCTBEHHOE, TAK ¥ (QH3HUECKOE;, OUYUILEHHNE ITO JOCTHTaeTCsl He BHEIIHUM pH-
TyajoM, a «uepes KpoBb XpHCTa»'>, T.e. riyGOKHM (CO)IEDEXHBAHMEM €ro KpecTHO#
cMepTH’®, Bepoit’® B TO, UTO CBOEH CMEPTHIO OH MCKYTIMJI FPEXH JIHONeH U OTKPBUT MM HO-
BYI0 3py..."°.

™ Cm. npesae Bcero Mes 36.25-26 (pavi &@° Oubc Bdwp xabopdv <...> kol xoBopld DUaG kol Sdcw duiv
xapdiav kaivijv kol Tvedpo Kouvdv); cM. Takoke: 4. 1, npum. 28; cp.: HeTd dAnBLViig kopdiag n et dAnBeiog év
kopdioe GANOWVR B Mcaus 38.3; Aelovopévor 10 odpo Hdatt kaBop®d u Aodoeton odpo odTod B3t (Huen 19.7;
cp. Jles 16.4); D8wp koBopdv (Hucn 5.17); cp. Hdwp povTiopod BbliLe: NPHM. 55); CM. TAKXKE: «TOT, KTO 11€BHHEH
pykaMmH 1 4ucT cepaueM (koBopdg Tfi kapdiq, <...> nonyuut Gnarocnosenue oT 'ocnoaa 1 Munocts ot Bora, ero
Cnacurens» ([lcan 23.4-5). Bee 3tn anniosnu NpeAnoaraloT, Yyto Te, K komy OblIo ofpalueno nocnamnue, Obum
BOCTIMTAIIBI MMEILIO B B3 Tpaauumy (a 1€ BLIXOAUBI H3 A3bIYIIMKOB) U XOPOLLO MOIMMAITH, O Y4eM MAET Pedb; OYEBH/-
110, HE HANpPAaclio 3TOMY MOCNAIMIO no3Aiee H 66T YcBoelo 1a3Batue «K eBpesm» (cp. BbiLue: npuM. 50).

™ Cm., nanpumep: B Egp «the new covenant being presented in imagery drawn from the old. <...> Hebrews alone
(cpean counnienvit H3) attempts a systematic interpretation of Christian salvation as fullfilment of the Old Testament
sacrificial cultus. <...> the book is not merely manifesting but consciously interpreting the Levitical material: this
writer too is claiming to understand it better than its “authors” » (Dunnill 1992: 115); cp. Bbitue: npum. 60.

7 Takoe, 11a MOH B3TJISA OYEBHIHOE, TONKOBAIIME MPOLSALIBAET TONbko y JIAHAApCa, KOTOpBI MO MOBOLY
3TOro maccaxa 3ameyaeT: «So, to speak metaphorically, we have “our bodies washed with pure water”. There may
be allusion here to baptism, but if so it is only to recall the memory of that as a past event which should have cre-
ated a continuing sense of being cleansed from sin» (Lindars 1991: 103—-104). Cornaiuasck ¢ nepBoii 4acThlo
BbICKa3biBallis, OTIOCHTENBIIO BTOPOM €ro YacTH MOXHO 3ajarh Bonpoc: Eciam peub mier o meradope, To Ha
KaKOM TOrJa OCHOBAllMH Mbl JOJIKIIbI BUASTH 34€Ch «AJUIO3MIO K KPELISHHION, KOTOPas «IOJDKIIA 11amOMHHUTBY
aipecaTaM MociaHus o6 obpsae, yepes KOTOpbI ouy koraa-to npouutn? Beab paliee roBopuiock TOJbKO 00
«oMoBeHHsAX» (cM. BbIlIE: MpHM. 58 1 64). S3bik xke Egp, kak U 736k anoctoa [lasna (cM.: u. 1, mpum. 77, 88, 94,
95, 97), AeHcTBUTENLHO H300MIyeT MeTadopaMu; CM., HanpuMep, «KpoBb XPHCTa, OUHIIAIOLIAS COBECTbY B CIIEA.
npuM.; ynopobnenus: Xpucra Menxuceaeky (cM. Bbilue: NpuM. 52); susoro Crnosa Bora octpomy meuy (4.12);
BEPYIOLIMX 3€MJIE, U3 KOTOPO# PacTyT 3/1aKH, @ OTCTYTHHKOB 3eMJIe, KOTopasi NPOU3BOAMT copisiku (6.7-8); cp.:
«MOJIOKO» M «TBEpAas MULIA» NPUMELIHTENbIIO K PasHbIM cTeneusM Bepbl (5.12); «cy66orcTBo (cafBatiopndc)
naposia bora» (4.9; «this is a metaphor for something which cannot be described literally»: Lindars 1991: 49);
«ropa CHoH H rpaj xuoro bora» (12.22) n t.a.

™ Orpunas B3 npakTHKY, COMJIACIIO KOTOPOH «Kpo6b TENBLOB U KO3JIOB U MENeN TeNUIIbl, OKPOMIIAS, OCBALIAET
OCKBEpIIELIIbIX [/ YMCTOTbl TWIOTHY (...povtifovoo Tovg kekolvopévovg aytdler mpog v i capkog
koBopdTNTe; cp.: Yuen 19.17-19 n Eep 10.4), aBTOp NpPOJOJIKAET: IIACKONBKO Kpogb XpucTa (10 aipa 10d
Xprotod), KoTopelii Yepe3 Beuloro Jlyxa npHHec ceOs 11€mOpoYHOro bory, OUMCTHT Ially COBECTh OT MEPTBBIX
zea (kaBaptel Thv cVveldnotv UdvV &no vexpdv Epywv) ans Toro, 4Tobbl cyxuTh Bory xusomy» (Eep 9.13—
14), koTopbIi TONLKO OauNl pa3 (Gnak; cM. BellLe: NpUM. 62) SBHICS /1 1IM3II0XKEHHS rpexa (eig aBeTnoty [Thig])
GLoipTioG) MocpeAcTBOM npuilecetus cebs B xkepTsy (ibid.: 9.26); TOT e, KTO He MOYUTAET KKPOBb 3aBETay» (T0
ofpa tig drabfxng) moanexut nakasanuio (ibid.: 10.29; cp. 13.20). To, 4TO coyeTanue PEPAVIICHEVOL TAG
Kkapdiog MoApasyMeBaeT KOKPOIUICIHE I1€ BOAOM ouunieHus, a KpoBblo Xpuctan («that is with Christ’s Blood and
not with any water of purification»), cm.: Westcott 1892: 322, rae aBTOp B MOATBEPXJCHHE NPUBOJUT CJIOBA
Woainia 3naroycra: nyaen «OKpOIUISIIM TENO, Mbl — COBECTbY (T0 o@po Epparvtilovo, Telg TNV CVVELINOLV:
Hom. in Hebr. 19.1; cM. Bbiwe: npuM. 56); «those who make bold to enter the heavenly sanctuary by the blood of
Jesus are by that same blood purified...» (Bruce 1984: 250); cp.: «okpomieuue kposblo Hucyca Xpucra» (Tov
F avtiopov 10d aipotog Incod Xprotod) B /lemp 1.2.

™ Cp. cxoxylo no cMbicny Metadopy B Pumn 6.3—4: «Mbl GBUTH COMOrpeGeHbl C HIMM YEpe3 Kpewjenue B
CMEpPTb...»; MOAPo6HO 0 nel cM.: u. 1, mpuM. 90-97; o MeradopHYecKOM HCMOAB30BalIMK BATTICHO B TOM Xe
3uayennd B Mk 10.38 n JIx 12.50 cm.: 4. 1, npum. 37.

™ «Bepa» (Mic11G) 3auMaer B E6p OMIHO U3 rIaBHbIX MECT: aBTOp 11a3bIBaET ce6sl M CBOMX CITyluaTeNneil «yBepo-
BaBUWMMM» (0l TLoTeEOOOVTEG: 4.3) M NpH3bIBAET WX MOApaXkaTh Bepe yuutenei (13.7), naet TeoperHdeckoe onpeae-
nexue Toro, yem Bepa spnsercs (11.1), u Toro, B uem coctouT ee cMbici (11.6), 06pa3uoM DONHINHON Bepbl SIBISETCS
Hncyce (tiig miotewng <...> telelothg: 12.2), u T.4. (nogpobuee cm.: Scott 1922: 169-192). [pyroe penuruosioe
NpefiCTaBiellue, Teclo cBsi3aHHoe ¢ «Bepoi» (11.1), a uMenHo «Hazexna» (EATiG), Hrpaer B NOCHAlIMH HEMEIIbIIYIO
ponb; cM.: 3.6; 6.11, 18-19 («...11apexaa, KOTOPYIO HMeeM KaK SIKOpb, 1afexXIibii U KpenKuii»); 7.19 — o ToM, 4To
HaZIeXk1a, KOTOPYIO «BBEI» XPHCTOC, NIPH MOMOLIM KOTOPOH «Mbl npubmbkaeMcs K Bory» (cM. Bbiwe: npuM. 68),
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Wrtak, HM OAMH M3 PACCMOTPEHHBIX NPUMEPOB HE TMO3BOJISET GE30rOBOPOYHO YTBEP-
WIaTh, YTO OOPSAA BOMHOrO KpeuieHHs ObLT B 0Ouxone B TO BpeMs (He paHee IocieIHen
ueTBepTH | B.) U B Tex OGIIMHAX, [ KOTOPBIX IHCAIHCH BCE 3TH nocnanus’’, HO crycrs
OIHO-/1Ba TOKOJIEHUs 3TOT OOpPSA HAYMHAET MOSBIATHCA B (MHOTAZ yXe BechbMa Moapo6-

HbIX) OITUCAHHUAX PAHHEXPUCTHAHCKUX aBTOPOB.
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This is the second part of the article critically analyzing the usage of the term “baptism” and related
concepts in such later texts of the New Testament as Ephesians (Eph.), 1 Peter, Titus (Tit.), and
Hebrews (Heb.). According to the analysis, it is unlikely that those texts have strong evidence of
“baptism by water” (even of its real existence, let alone of its widespread occurrence) in the Church
Christianity of the late 1st century A.D. The passages /Peter 3.2] and Heb. 10.22 are to be discussed
yet. To be continued in the next issue.
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